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DESERT "KITES n 1 

A. s. KIRKBRIDE 

(AMMAN) 

During the early stages of the development of the air-route from 
the Mediterranean to the East, the occupants of aircraft flying over 
the desert areas which lie to the East of the cultivated areas of 
Tr:ms-Jordan noticed a number of curious struc
tures .on the ground, of which the outline 
suggested readily the term "Kite" with which 
they were labelled ( Fig. 1,). It was apparent 
that these structures consist of enclosures of 
irregular shape, usually from thirty to forty meters 
across, with two long walls, sometimes 400 meters 
in length, embracing a segment of about 23°. 
The only entrances to the enclosures were at 
the point where the two outer walls converged 
and joined their fabric; these gateways were from 
two to three meters broad. No scheme of 
orientation was apparent from theif layout. 
Some of the " Kites " lie in the steppe desert 
or "Hamad", but they occur in greatest profusion 
in the- lava belt which is situated in Trans-Jordan 
territory to the south and south-east of the Jebel 
Druze. 

• iO lO M 
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Fig. , 

Many theories were advanced to account for the existence of 
these remains, one of the favourites being that they were Gazelle 
traps.2 It was thought that parties of hunters had manoeuvred 
gazelle into the mouth of the '' tail n, and thence to the enclosure 
itself, where the unfor.tunate animals could be slaughtered without 
difficulty. 

I never believed this theory, but it was only last year that I 
evolved a presentable alternative explanation. The followin~ are 
my reasons for not accepting the theory. 

J A lecture delivered before a meeting of the Palestine Oriental Society 
at )erusalem in 1943. 

2 See .Antiquity, III (1929), pp. 389-401 . 
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I have some experience of hunting gazelles in the desert, and 
I am convinced that it would be most difficult, if not· impossible, 
to drive those agile and elusive animals i"n any desired . direction, 
even on ground· which was entirely favourable to the. would-be 
drivers. Furthermore, although the walls of the "Kites" are now 
partly dismantled, it does not appear that they were ever high enough 
or possessed a .sufficiently smooth surface to constitute a serious 
obstacle to a frantic gazelle with dogs and hunters on its tail. 

Finally, I revert to my earlier statement that the "Kites ,r are 
found in greatest profusion in the lava belts. The surface of 
the masses of solidified lava is extremely rough, and it is impossible 
for men or horses to travel at more than a cautious trot, so that 
the pursuit of gazelle at high speeds is out of the question, and if 
attempted would . be more dangerous to che hunters than to the 
hunted. In the lava, groups of Kites exist with no more than a 
few hundred meters between each unit, and, taking into account the 
heavy layout which their construction must have entailed, it seems 
most unlikely that they would have been built in such numbers or 
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Fig. 2. 

your consider:nion. I 
Bedouin acquaintances 

so ne:tr to one another if their function 
was only to catch game. 

Last year I · had occasion to fly over the 
lava belt, and I induced the pilot of the 
aircraft to circle over a group of "Kites" 
ar a height of a few hundred feet. This 
examination disclosed two facts which I had 
not realised previously;· firstly, that the tail 
invariably included within its · scope part 
of a wadi where silt had formed a broad 
be~l which would afford good grazing in the 
spring; secondly, that the walls .of the 
enclosure itself included a number of lesser 
enclosures or nests ( Fig. 2) which were 
clearly designed for the defe·nce of the 
building from external attack. · 1t is these 
two facts which enable me to suggest the 
new expbnation ,,vhich I now s_ubmit to 

have tried out my~ theory on one or two 
aird,. while they are not aware of any local 



xx J{JRKIIRIDF.: Desert "Kites" 8 

tradition as to the use to which "Kites" had been put, they 
were kind enough to describe my suggestion as most reasonable. 

In order to lead up to my point I will now digress and describe . 
briefly some of the tactics employed by Bedouin raiaers when 
trying to make off with other peoples' livestock. 

When a tribe is camped in a neighbourhood where tltere is danger 
from raiding parties, they do not let their herds of camels or sheep 
graze far away from their camp, aud they station watchers on 
points of vantage whose role is to give notice of the ap·proach of any 
suspicious looking body of men. The strategy usually followed by 
the raiders is to get within striking distance of the camp which 
forms their objective during the hours of darkness, and so defe.at 
the vigilance of the outer screen of watchers. 

After this preliminary step has beep accomplished, the next move 
of the raiders is to get between the herds and the camp. If they 
manage to do so, half of them proceed to stampede the animals 
away from the tents, by means of shots, screams and waving cloaks, 
and to overcome any resistance from the shepherds. The other 
half of the raiders remain behind to fight a rearguard action with 
the rescue party which the noise will, by this time, have brought 
from the camp. If, on the other hand, the shepherds get wind of 
the raiding party before it is in position, they try to stampede 
their charges towards the tents, the noise having the double effect 
of speeding the animals to safety and giving the alarm. · 

It will be seen, therefore, that the practice of stampeding herds 
is one of general use and, indeed, it is the only practical manner 
of inducing a large number of domestic animals to move rapidly 
m an emergency. 

It is worthy of note that the "Kites·• exist in areas where from 
ancient times the danger of raiding by nomads must have been pre
sent, and I suggest that they wer;e used in the following manner. 

When raiders were known to be iff the field, the herds were 
grazed in the near vicinity of the "Kites", in extreme cases act
ually in the wadi beds covered by the walls. Each enclosure was 
garrisoned by a few fighting men,· and the shepherds themselves 
maintained positions from which they could. stampede the animals 
into the mouth of the funnel, as it were, after which the outer
walls would guide the frightened animals into the enclosure. Once 
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m the enclosure, the animals could be retained by a single man 
at the gateway, or possibly, by a hastily erected barrier of boul
ders. They could thus be brought to relative safety in the shortest 
possible time, and with little danger, thanks to the converging outer 
walls, of their running in the wrong direction . 

So much for the use of the "Kites". As regards their age, 
there is little concrete evidence to work upon. If they were Arab 
in origin, it seems unlikely that no idea of their purpose would 
have survived till present times. Byzantine and Roman buildings 
usually contained at least · some cut stones, but the "Kites" seem 
to be made up entirely of rough unprepared blocks of basalt or 
lava. For centnries before the Romans came the desert and its 
fringes were au .• 1inist'ered by the Nabateans, while the Greeks lived 
in the more fertile hills to the West of Trans-Jordan. 

. The Nabatean remains in Trans-Jordan show ·the earlier exis
tence of fortifications which were intended to parry attacks coming 
from the North and West. There is no indication that the Naba
teans feared at.tacks from the desert to the ·East, presumably because 
they had come to terms with the Nomads or because they actually 
included the desert tribes th~mselves. In these circumstances, there 
is no justification for suggesting that the Nabateans were the authors 
of works iiltended for defence against raiders from the desert. I 
suggest, therefore, that the "Kites" date from before the coming of 
the Nabateans. Further rhan that I cannot go. 

There remains another question . \\/hat manner of men were 
the builders? In Trans-Jon.Ian the "Kites" do not appear outside 
the lava belt or South of the latitude of Amman and Azraq. This 
information and the siting of the "Ki res" in the Euphrates region 
appear to indicate that they were built anJ used by people who 
grazed their animals on the fring~·s of the desert rather than in the 
desert itself. fa·en to this Jay, the flock of sheep am! goats of 
the inhabitants of the Jebcl Druze sp<:nd the Spring months graz
ing in the area where the ·· Kites ·• are present. It is safe to 
assume that the builders were not Numads bec:wsc the restless 
habits of those people make it not worth their while to build 
immovable shelters for themscl\'es or their livestock. 

The sum total of available evidence suggests that the builders 
must have been cultivators and shepherds whose habitat stretched 
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from Jebel Drnze to the Jtbel Sinjar, whc:re "Kites" :tre also re
ported, and they were people who were in a st11tc of conflict 
with the nomads from whom the '· l,ites '' were designed to 
afford protection . Further, I w11sidcr it probable that the bu ilders 
came from the North or North East and were not from the 
Arabian peninsula, because it seems unlikely that people from 
the south woulJ not have left a ·single example somewhere in that 
direction. 



JAFf A AU MOY EN-AGE 

F.-M ABEL, O.P. 

(J ERUSALE~i) 

Le voyageur desireax de faire le tour de la Palestine au milieu 
du Xlll' sil!cle, je veux dire un tour methodique, sans perte de temps 
et riche en evocations de vieux souvenirs, aprl!s avoir suivi la cote 
depuis Acre par Atlit, Cesaree et Arsouf, tirait de sa poche, au 
sonir de cette derniere place, Les "Chemius et Les· Peleri11ages de la 
Terre Sainte, guide pratique qu'il s'etait procure clans 1a cite d'Acre, 
afin de voir ce qu'il lui restait de chemin a faire pour arriver a Jaffa 
et ce que cette ville pouvait lui reserver comme curiosites. Je me, 
permettrai seulement d'en rajeunir tant soit peu l 'orthographe pour 
etre compris de tous: "A pres, l'on va d'Assur ,\ Jaffe 01'.1 ii y a trois 
lieues. Jaffe est ville et chlteau, c'est aussi un comte, et elle est 
sur la mer. A Jaffe est la maison 01'.1 saint Pierre habita, quand il 
·dut baptiser Corneille. Ce fut la maison de Simeon le Canut, 

I 

appelee maintenant Tour du Patriarche. La-haut dans le ch;iteau, en 
l'eglise de Saint Pierre est le Perron de Saint Jacques sur lequel 
l'on dit qu'il passa la mer et ii y a d'autres sanctuaires. Et sachez 
que Jaffe est un des bons lieux qui sont sur la marine." 1 

I. LA BANLIEUE. 

Jaffa· est ville et ch;iteau. Notre voyageur s'en doute un peu 
des que, chemin faisant, ii voit surgir au loin une masse bleuatre 
qu'une ceinture de remparts isole des sables et de la mer et que !es 
creneaux d 'une citadelle couronnent. II serait, certes, plus attentif a 
ce tableau si, arrive sur la cote de Tabitha, ii n'etait distrait par 
l'immensite des cultures deroulant a ses yeux leur tapis magique. 
Ce ne sont pas encore !es orangeraies fameuses, mais on connait 
deja le citron, le cedrat, !'orange amere et le limon, dont !'exploi
tation est encore tres inferieure a celle de l'olivier, du figuier, du 

1 MICHELANT et RAYNAUD, ltin. ti ]irnsalem, fra,i~ais XI-Xlllcs., p. 191. 

6 
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grenadier et surtout de la vigne. Avec quelle grafoude emue, 
Vinisauf, le chapelain du roi Richard,2 rappelle-t-il clans ses memoires 
le campement sous !es vergers de Jaffa en septembre ! Posscder 
quelques charrues au territoire de cette ville en mcme temps qu'une 
maison a l'ir.terieur du rernpart etait un reve que Jes comrnunautes 
de Jerusalem ou d'Accon arrivaient · bien souvent a realiser. Avoir 
un pied a terre a soi clans le port nature! de la ville sainte etait 
un desir bien legitime. I?rofiter de la <louceur d'un clirnat qui en 
hiver fait maudire celui de la montagne ·et retirer d'un sol plantureux 
ct sans roche: des fruits tendres et savoureux etaient egalement des 
avantages dont on pouvait savoir gre au comte de Jafla ou a quelque 
autre insigne l>ienfaiteur. 

I 
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Plan de Jaffa au Moyen Age. 
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J ustement un proprietaire rencoi1tre par notre voyageur est en 
train de Iui detailkr la banlieue: "Tenez, la-bas, les Benedictins de 
.la Vallee de Josaphat ont des terres depuis le roi Baudouin Icr; 

t ltiner. of Ric. I, IV,25. 
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non loin de Iii, ce jardin et ces trois charrues sont :\ Sainte-Marie·. 
Latinc; l'autre verger et la vigne attenante plus pres de ·ta ville, 
sans compter des terrains sur le fleuve, sont autant de benefices 
d~volus aux chanoines du Saint-Scpulcre.3 II faut dire que notre 
paroisse de Saint-Pierre est ·a leur charge et qu'en 1161 ils avaient 
aussi re~u du p.itriarche Amaury comme eglise de secours Saint
Nicolas constrnit hors des murs de la vitle, au nord, sur le tertre 
dit de St.-Nicolas au dessus de la mer.4 (A). Dcpuis Jes combats de 
la fin Ju sic:cle dernier, ce sanctuaire si cher aux navigateurs a 
disparu . L'evC:che de Bethleem revendique sans relache des maisons 
et des terres ;1 Jaffa. Les Teutoniques eux-memes tiennent du comte 
Henri quelques-unes de ces vignes la-bas: its en tirent un certain 
vin qu'ils appellent sans doute le Jaffa-Roth . A l'abbaye du Mont 
Sion revient ct!tte terrc-ci en vertu d'unc donation de Guy de 
Lusignan, qui regit en son temps le co_mte. Dcpuis 1126, Jes 
Hospitaliers possi:dent une terre dans notre banlieue.6 Ils gardent 
maintenant une section de nos remparts, ayant leur cantonnement 
dans cette grosse tour que vous voyez sur le bord de la mer au 
nord (G). Les Templiers ont une garde a l'ouest. Que vous dirai-je 
encore? Le couve'nt grec du Sina·i a lui aussi des terres et des 
maisons a Jaffa, mais ii est beaucoup moins privilegie que le couvent 
de Saint-Theodose au desert de Jerusalem qui possede ici des 
boutiques et un hospice, deux navires voyageant en franchise sur 
toute la mer, et, clans la campagne que vous voyez s'etcndre au sud, 
une grande vignc et l'eglise de Saint-Jonas. Tous ccs benefices 
avec d'autres a Jerusalem et ti Cypre se trouvent sous la protection 
du Siege Apostolique . .. "6 

A l'evocation du nom de Jonas, notrc: voyageur dressa l'oreille 
"Messire, dit-il a son interlocuteur, ii est vrai en effct que c'est a 
Joppe (ainsi nommait-on jadis• votre ville) que le prophete prit le 
bateau et, comme la force de la tempete ramenait toujours le bateau 
vers le rivage, ce dut etre a peu distance d'ici qu ' il fut absorbe 
par le gros poisson. Mais man guide n'cn dit rien." 

"Eh I Seigneur pelerin, le!i guides sont faits pour !es gens presses. 
Le meilleur est de !es bien tenir serres sous le bras de peur qu'ils 

11 ROHRICHT (RH.) Nos. So, 134; B 1; 356. 
' Ibid., No. 456. DE Roz1ERE, Cart. du S.-Sip. No. 161. 
6 Ibid., Nos. 983; 727; 576; 112. 6 Ibid., Nos. 897; 909. 
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n~ vous induisent en des admirations de commande ou en des 
preventions injustifiees. 

Si vou~ tenez a visiter la chapelle Saint-Jonas, vous n'avez qu'a 
longer le bord de la mer pendant une heure et dc:mie environ depuis 
la porte meridionale de la ville. Trois quarts d'heure avant d'atteindre 
le but, vous laissez a votre droite clans la mer une saillie rocheuse · 
de forme bizarre qu'on appelle le "Rocher d'Adam". De cet endroit 
d'ailleur.s votre regard sera necessairement attire par une pyramide de 
gres marin dominant une plage ferme et spacieuse sur laquelle vient 
mourir une mer irrcolore. Au sommet de la butte qui laisse le saple 
fin couler sur ses flancs, le .petit monastere ouvre sa portc: vers 
l'occident. Le culte chretien y est certainement de vieille date, car 
les moines grecs le desservent depuis un temps immemorial, la 
veneration des Musulmans pour Jonas leur ayant valu une tolerance 
qui explique la survie de cette chapelle au milieu de ce desert." 

L'explication du bon bourgeois de Jaffa allait..,.. elle tourner au 
bavardage? je !'ignore, mais la verification que nous avons ten tee 
de ses rens~ignements est tout a l'honneur de sa science. En compag
nie des PP. Benoit et de Vaux, le 3 fevrier 1941, je me rendis 
vers le coteau pyramidal que !es Arabes qui trafiquent habituellement 
sur cette plage appellent Ttll Yiinis. Au sommet, !es fondations du 
monastere et de son eglise encore discern ables, ii y a un demi siecle 7, 
.ava_ient ete par des tranchees recentes rendues meconnaissables. Avait
on exploite Jes anciens materiaux OU etabli sur le tertre un poste 
d'observation en 1915? Le fait est qu'un nouvel examen du site exige
rait un nettoyage serieux de ces tranchees envahies par le sable. 
Mais sur Jes flancs, les tcmoins de !'antique installation s'offrent 
nombreux et irrecusables 6ous forme de debris de vaisselle et de 
tuiles byzantines, de fragments de ,verre irrise et de marbre blanc, 
de cubes de mosa'iques et..:. Un tesson de vase medieval s'aflirmait 
contemporain .de l'ecclesia Sancti Janae extra Jajfam de la bulle du 
pape Honorius III ( r 218), . tan<lisq ue les vestiges precedents · se rcc
lamaient du .sanctuaire de Jonas - TO TOY AJ''IOY /DNA
represente dans la Carte mosa'ique de Madaba,8 immediatement au 
sud de la place de Joppe. 

7 SCHICK, Tell Yunis, QS., 1889, p. 7 s. 
8 Ce sanctuaire byzantin n'est ccrtaincmcnt pas Ncby Yunis :\ l'cmbouchurc 

du Nahr Sukreir qui est bcaucoup trop au sud. 



10 Journal of the Palestine Oriental Society xx 

2. LA VILLE ET SON REMPART. 

Au temps oi1 notre pelerin d 'Acre arrivait sous !es murs de 
Jaffa, ceux-ci venaient d'etre completement renouveles sur l'ordre 
de saint Louis. Ce n'etait pas un simple rafistolage, mais l'reuvre 
d'un hommc du metier, i'architecte Eudes -de Montreuil que le roi 
de France avait pris,a son service. Plusieurs eglises ogivales de 
Paris temoignent de la souplesse. <le son talent. Le roi eut :\ creur 
d'enserrer ce lambcau de Terre Sainte pennis :1 la veneration des 
chretiens clans un rempart ·aussi solide qu'agreablement profile. Lui
meme mit la main a l'reuvre et Joinville le vit mainte fois porter 
la hotte aux fosses pour gagner l'indulgence.!I 

Le renouvellement de cette enceinte (C), attendu depuis un demi
siecle, fut assez complet pour qne la ville, encore que bien delabree, 
fut appelee te "nuef bourc'' le Bourg neuf, par opposition au "vieil 
chastiau" ou citadelle du sommer. Join ville se refusa a evaluer !cs 
sommes d'argent englouties dans ce 'travail de curage de fosses remplis 
de boue et de decombres et dans la constrµction d'un mur crenele 
muni de vingt-quatre tours, environnant le bourg d'un point du 
rivage a l'autre. Le legat du Saint-Siege, Eudes <le Chatcllerault, 
qui avait jure de nc pas i:apporter un sou ~ Rome, prit it sa charge 
la construction d'une des portcs de la ville, veritable ouvrage defen
sif, et d'une section du mur. A ce propos, ajoute Joinville, "pour 
vous mon trer la depense q ue le roi y fit, je vous fais sa voir q ue 
je demandai au legat combien cette porte et ce pan de mur lui avaient 
coute; et ii me demanda combien je pensais ·qu'elle eC1t coute; 
et j'estimai que la pone qu'il avait fair faire lui avai~ bien coute 
500 livres et. le pan de mur 300 livres. Et ii me dit (prenant Dieu 
:t temoin) que tant la porte que le pan lui avaient bien co1Yte 30.000 

livres. " 10 

A ce tanx le mur :wee ses counines, ses vingt-quatre tours et 
son fosse it glacis dut coC1ter un million de- livres. Une telle depense 
meritait un autre profit que celui de differer de 16 ans la destruction 

de Jaffa. 
Le trace de ce <lernier rempart suivait necessairement la ligne 

adoptee par Go<lefroy de Bouillon en 1099, conservee par la restaura
tion de Richard C<X!ur de Lion en 119 I. Le relief Ju sol ne permettait 

9 Hist. de S. Louis, S 1 7. 10 Ibid., 562. 
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pas qu'on developp;\t davantage le pcrimetrc de l'enceinte sans nuire 
a la force de resistance <le la place. La position sur la butte de 
gres marin qui rompt la monotonie <lu rivage convenait trop bien 
a une place-forte pour C:tre abandon,nce en un temps oi.1 !'on n'etait 
en securite que derriere un appareil <iefensif et d'autant plus que 
cette position, berceau et raison d'C:tre de la ville primitive, etait la 
protection d'un atterage, pourvoyeur traditionnel du chef-lieu de la 
Palestine et porte de ce pays ouverte sur !es regions d'Outremer. La 
convexite du circuit de la vi-lie tournee vers l'onent se raccordait 
au nord et au sud sur la mer au renflement nature] de la ligne 
cotiere delimite de cote et d'autre par une depression ( la fin d'el
Menfiyelz et le_ Bir!?et el-Qamad. La ville environnait ainsi a peu
pres tout le chateau et lorsqu'une armee bivouaquait dan:s le voisinage 
comme au temps du roi Richard ou de saint Louis, la ville n'offrant 
pas un espace suffisan"- ses tentes s'alignaient d'un rivage_ a l'autre, 
parallelement au rempart, de fa~on a le couvrir comme d'un avant
mur.11 

Ainsi la ville medievale de Jaffa, le bourg neuf (B) pouvah avoir 
environ I 500 metres de ·pourtour, ce q'ui etait norm·a1 pour les cites 
de l'epoque meme en France oi.1 Jes plus grandes agglomera~ions atteig
naient 2.500 m. Notre voyageur, que nous retrouvons en contemp
lation devant la porte <lite de Jerusalem .(D), n'est pas autrement 
su~pris de !'aspect rural que presentent certaines parties de la vilie, 
oi.1 Jes pores, Jes vaches, la volaille s'ebattent clans Jes rues. "Loin 
que la ville se repande hors des murailles, c'est la campagne qui 
entre en elle" .12 Qui oserait installer une ferme en rase campagne? 
Du reste, ii y avait de la prudence a avoir toujours son ravitaillement 
sous la main. Un jour ou l'autre Jes Ascalonites ou les Kharesmiens 
prenaient fantaisie de bloquer la ville sans avertissement. Comrnc 
!es Grecs a la suite de la conquete d: Alexandre, !es Occi_dentaux 
trouverent avantage a acclimater clans les regions semitiques l'animal 
si profitable au point de vue comestible qu'on nomme le pore et l'on . 
voit que ni ville ni chateau-fort ne negligea la question de ia porcharja 
ou baconaria. Pres du khan copte actuel a Jerusalem, la porcherie 
patri~rcale etait un point de repere pour le cadastre. Concevrait
on les merveilleux coups d'epee de Creur de Lion chez un combattant 

11 Hist. de S. Louis, 517. 12 :'. LoT, Hist. du moyen dge, I p. 362. 
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ennemi du ,·in ct <ln bacon? Son chapelain et chroniqueur re!t:ve 
un episode de l'attaque de Jaffa en 1192 par les Sarrasins oi1 se 
manireste l'animositc pltticulicre de ccs gens en ce Jomaine. C'est 
:iux pores clcvcs dans la ville qu'une bande des assaillants s'ctaient 
attaqucs tout spccialement jusqu'ii en faire un monceau sur lequel 
des cadavres de chrcticns forent ensuite accumules par mepris.13 

Mais cett~ mise en scene ne Je\'ait pas ctre <le longue euree. De 
sa galcre rouge qui l'avait amern'.: d'Acre, Richard saute Jans la mer, 
une hache danoise :\ la main, court jusqu'au rivage, peni:tre clans 
la ville et ayec l'appui de la garnison Ju ch:iteau qu'il a delivree, 
tom be sur la. foule des ennemis en train de pi Iler les maisons et en 
fait un horrible carnage. On ne laisse pas aux survivants le loisir 
d'emporter leurs charges ·de butin. Ils essaient de revenir quatre 
jours apres. Richard est dechaine, son jongleur Ambroise continue 
:\ filmer ses hauts-faits en sa chanson de geste: "II se lan~ait au 
milieu des Tures et Jes fendait jnsqu'aux dents. II leur porta tant 
de coups que la peau de ses mains e~ creva. II frappait avant ct 

arriere, et avec l'epee qu'il tenait ii se frayait passage partout eu 
il la menait. -· C'est la qu'il fit le coup du bras eE de la tete 
ensemble d'un emir ·barde de fer qu'il envoya tout droit en enfer. 
Et quand les Tures virent ce coup, ils lui firent une si large place 
qu'il revint, Dieu merci, sans dommage. Mais sa personne, son 
cheval et son caparacon etaient si couverts de fleches qu'il ressemblait 
a un herisson" .u 

Continuant a monter par une rue que bordaient des logis et des 
edifices de quelque apparence, notre pelerin voulut savoir en quel 
quartier il se trouvait. Un moine noir se trouva justement sur son 
passage pour lui dire qu'il traversait la partie habitee par des bourgeois 
de France ·: "Entre cette eglise de Notre Dame de la Vallee de Josaphat 
que vous avez devant v.ous et la maison de Renaud d'An·gers vous 
voyez le logis jadi's donne :\ Audemar et a ses heritiers par Baudouin de 
Mirabel. En compensation, ses descendants pr~sentent chaque annee, 
le jour de la Purification de la Vierge, un cierge d'un demi-pain de 
dre, done naturellement notre eglise beneficie.16 Les Marseillais 
etablis au pays sont bien connus par leur generosite. 11s ont le 
droit d'etre fiers des dipl6mes royaux qui reconnaissent le precieux 

18 !tin. Ric. VI, 17. H GROUSSET, 111. p. JI 5 S. 

16 ROL., VII, p. 142. 
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appoint fourni au roi en hommes· et en materiel clans la prise 
d'Ascalon et le secours apporte :i Jaffa, une fois de 3.000 besants 
d ior, une seconde fois de 2.8cio".l6 

Toutefois la commune commerciale ia plus impor_tante de Japhe 
est celle des Pisans. La collaboration qu'ils ont apportee des la 
premiere heure a la reedification de Jaffa ordonnee par le due Godefroy 
leur a valu des droits et des privileges qu'ils ont su faire fruc:tifier. 
Si la constitution monarchique du nouveau royaume ne s'y etait 
oppose, ils auraient bien pris Joppe et Jerusalem clans leur totalite. 
L'archeveque de Pise, Daimbert, parvenu au patriarcat de la Ville 
Sainte nourrissait de vastes projets et ses compatriotes voyaien.t 
surtout clans so11 el~vation le profit a retirer clans tous Jes ports 
palestiniens conquis ou a conquerir. Tant y a qu'ils possedent le 
quart de Jaffa. En 11 57, le comte Amaury cede la moitie de ses 
droits sur la ville de Joppe a Villain, archeveque des Pisans, et a 
leurs consuls, avcc des emplacements pour construire des maisons 
et une eglise.17 Parmi les signataires de l'acte on rencontre 
LAMBERTUS DE JOPPE, un gros personnage de la colonic. 

Le caractere passager de la debacle de 1187 au moins pour les 
ports, secondes par Jes flottes, laissait de la vigueur aux esperances. 
Comptant sur !es Pisans pour la restauration future, le marquis Conrad 
leur concede en 1187 si, avec !'aide de Dieu, Joppe est recouvree, 
"clans cette meme cite, toutes !es maisons qu'ils avaient auparavant, 
et meme jusqu':\ la porte du port, des deux cotes de la rue, les 
bains et Jes fours· acquis et possedes par le Pisan, Lambert de Joppe, 
en outre le casal du Patriarche et le jardin du chfttelain Gisilbert ... ". 18 

Ainsi ne craignent-ils pas de revendiquer une part du quartier de 
la citadelle. II est possible que Jes deux chapelles: Sainte-Croix 
et St. Laurent in castro ]oppe dont fut desservant Guillelme Lavelle 
appartinssent a la colonie pisane.19 

Pour ctre mains developpee, la commune geno1se uent quand 
mcme une place importante clans le mouvement de affaires. 

Au nom des Genois, notre voyageur risqua une observation au 
moine qui l'avait accompagnc clans le quartier des commen;ants: 
"Ave.z-vous :\ deplorer ici ces batailles continaelles qui mettent aux 

Iii . RH., Nos 276; 747. 17 RH., Nos 324. Voir GRoussET, I, p. 197. n. 2.' 
18 RH., No 667. 10 Parmi lcs Ch:irtes <le l':ibb. de N.-O. <le 

Josaphat, ed. de DELADOROF., p. 85. 
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prises dans Jes rues d 'Acre Pise et Genes, Genes et Venise? Vous 
n'ignorez pas sans doute que lorsque Louis IX attendait :\ Cypre Jes 
vaisseaux requis pour le dcbarquement a Damiette "fu en Acre la 
Guerre des Pisans et des Genevois qui dura 28 jours, et jeterent les 
uns aux autres de I 2 manieres d'engins, trebuches et mangouniaus."20 

"Ah I Seigneur pelerin, rcpondit le nonnus, quand !'amour des 
besants et le fanatisme du beffroi rcmplace !'ideal religieux et la 
fraternitc chreticnne, on peut s'attendre a des luttes fratricides sang
lantes et incendiaires, car toute haine est generatrice <le meurtn:s et 
de destructions. lei, gr:ke a Dieu, la sage direction de notre comte 
Jean d'lbelin, qui a clans sa tete toutes les lois et coutumes du 
royaume, nous a preserves de tout gros conflit, et, etant le plus 
souvent en etat d'a\erte, leur propre sort dependant du sort cornmun, 
ii regne un certain accord entre les ~lements divers <le la population. 
Je vous ferai meme remarquer qn'i\ y a chez tous pour la patrie 
jaffiote un veritable attachement. Recemment, je lisais non sans 
emotion Jans Guillaume de Tyr la Jutte hcro·ique de 11 Is : \es 
Ascalonites repousses des murs de Joppe · (\es mil ices etant absentes) 
par une poignee de citoyens_ luttant pour leurs femmes, leurs en fan ts, 
pour la liberte et la patrie pour laquelle tout homme de coeur 
estime qu'il est beau de mourir.21 Si aux tendances anarchiques 
qui tiraillent ces colonies maritimcs on substituait l'autorite ferme 
et unique q~i fit la grandeur de l'etat franc au XII" sii.:cle, ii se produirait 
un retour a la prosperite. Jaffa eut des ses origines le sentiment 
de cette f~rce . . Passant outre aux revendications partisanes et theoc
ratiques, son peuple acclame le roi pour son dcfenseur et son 
seigneur. Baudouin l" s'en aper~ut quand, venant ;1 Jerusalem 
par la cote pour prendre la succession de Godefroy ii passa par 
notre ville. "Lors ala tant la voie_ de la marine que ii entra a Jafe; 
ilec fu receus de\ clergic et <lei peuple ;1 grant joie et a grant proce
ssions et s~ con tint com me sires de la ville. "22 

Pour en revenir aux Gcnois, leur presence :\ Jaffa date du temps 
meme du siege de ·Jerusalem en 1099. On raconte que les deux 
frcres Embriaco, souche <le la lignt'.:e de Gibelet, dcmolirent leurs 
deux gall!res menac<'.:es de tomber entre les mains des ;Ascalonites 
et en porti.:rent !es bois aux chefs croises pour en faire des machines 

21) GROU5SET, Ill. p. 5 36. 
!!l GUIL( ... OE TYR, XI, 24. ~'!! GUILL. DE TYR. X, 7. 
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de siege. Avec quel soulagemeilt, ceux-ci virent arriver !es provi
sions desirees et le materiel de construction accompagne d_e toute 
une equipe d'homrries experts aux travaux de charpente, munis de 
taus !es outils necess

0

aires ! A peine <leux ans plus tar<l, !es marins de 
Genes etaient atcueillis a Joppc par le roi Baudouin monte sur' sa 
galere, bannieres deployees et au son des trompettes.23 II regnait 
ators un grand enthqusiasme bien qu'il restih une longue et penible 
besogne a accomplir. Les Genois tirhent leurs bateaux sur la plage 
que vous voyez ici au nor<l et passerent les fetes de P:iques a Jerusalem. 
"Quand ils eurent fait leurs devotions au Saint-Sepulcre, Baudouin 
leur proposa de rester au service de Notre-Seigneur. Ils consentirent 
pour quelq~es mois, a condition que clans toutes les places conquises 
avec leur aide, ils recevraient le tiers du butin, tant en objets mobiliers 
qu 'en numeraire, plus une rue, c'est-a-dire une des rues marchandes 
du bazar, laquelle resterait leur propriete.24 Pourrais-je dire, messire 
pelerin, que leur interet s'equilibrait avec leur devotion? A Dieu 
seul revient de le verifier avec sa balance. Longtemps on vit autour 
de l'autel de la Resurrection la liste des privileges de la commune 
de Genes gravees en lettres d'or; c'est d'ailleurs depuis 1104 qu'elle 
posscde ce bazar qui aboutit a la Fonde, a ce caravanserail commun 
oi1 sc reunissent !es commen;ants pour traiter de leurs affaires, ou 
l'on entreposc Jes rnarchandises objet de negociations, oi1 se trouve 
en somme la Bourse du Commerce. On lit clans un acte de I I 36 
que le roi Foulques d'Anjou accorda aux citoyens de Marseille, 
pour des services signales reQdus sur terre et sur mer une rue et 
une eglise, des franchises clans !es villes de son .royaume et d~ 
plus une rente annuelle de 400 besants a prendre a la Bourse de 
Joppe - qttadringmtos /iisa11tios de junda ]oppensi am1~1atim- recipiendos 
concedit.25" 

3. LE PORT. (F) 

Toui e_n devisant, le moine et son compagnon s'etaient m~s a 
longer un · mur eleve qui leur derob.ait la vue de la mer dont ils 
entendaient cependant-le bruit. La presence d'un rempart parallele 
a la cote et isolant la ville du port etait de nature a provoquer de 
l'etonnement. Mais-arrives a ·une ouverture fortifi~e donnant sur lcs 

21 CA.FA.RO, RHC., V, p. 57. Cf. 177 et 604. GROL'SSET, I, p, 1 56 ct 222. 

M GROUSSET, I, p, i21 s. . 15 RH., No _163. 
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quais, ils comprirent que la ligne <le brisants egrenes en avant du 
rivage etaient inaptes ·;1 supporter des ouvrages dcfensi"fs. L'anse 
naturelle, clement essentiel des ports fortifies de Syrie, faisant dcfaut 
ici, les marines ctaient laissees :l leurs propres fo_rces, tandisque 
la ville ctait couverte :1 l 'ouest comme ;\ l'est, parce que l'investisse
ment de la place :1 la fois par terre e·t par mer n 'eta it point une 
chimere. 26 Au pied du rem part du cote de !'occident, un quai 
et -un dcbarca<lerc etablis sur des enrochements pe~mettaient aux 
_mahonnes d'accoster par temps normal. La Porte du port pratiquee 
dans le rempart de la mer(£) facilitait !es operations de la douane.27 

Lorsqu'elle etait solidement close, aucun assaut direct n'etait a 
craindre pour la ville du cote de la mer. 

Lorsque el-Muqaddasi (Xcs.) pretend que le port de Jaffa est 
excellent, ii se place clans le domaine des barques par un jour de 
grand calme. La note pejorative est plus frcquente et l'appreciation 
plus juste qui le taxe de perilleux. Avec la navigation a voile il 
arrivait que les grands bateaux, battus par le vent contraire, ne 
pouvaient conjurer la fatalite qui les attendait sur les banes d'ecueils, 
fussent-ils !es rochers d 'Andromede. 

L'Anglo-saxon Sccwulf, apres s'etre felicite d'etre arrive en vue 
de Jaffa le 12 octobre 1102, raconte comment il a echappe a un 
grand ·peril qui· aurait pu l'envoyer terminer son pclerinage dans la 
Jerusalem celeste. Le jour de i'arrivce, un marin au fait de la 
meteorologic lui dit: "Messire, vous ferez bien de debarquer au
jourd'hui, car cette nuit ou demain rnatin la tempete vous en empe
cherait." Profi.tant de cct avis, Sce\vulf frete une barque et, malgre 
unc houle dej:'1 prononcee, arrive a terre avec Jes gens de son 
entourage. Tous apprecient le repos trouvc clans une hotelleric 
de la ville. 

Mais le lendemain matin, au sortir de l'eglise oi1 ils ont accompli 

2G GUILL. DE TYR, XI, 3, 24; XII, 21; RHC., Occid. V, p. 35 . !tin. russes en 
Orir.nt, p. 5 3. 

17 R.H., No. 667. A\':tit-on cssaye commc de nos jours a unir les brisants 
par une mac;on~erie :tfin d'obtenir un ba~si11 pour embarcations -lc:gercsl De 
can le Gcnois, Rohricht cite (Z.D.P. V., XXI, 1898, p. 109): "In Joppe quondam 

fuit portus solemnitcr muratus, ·sed soldanus metu regis Francire eum in parte 
destruxit. Hunc portum petunt nostri peregrini ... ". La fig. de R.B. 1914, P· 583 
empruntce par Cotovic :\ Zuallard est plut~t ume interpretation qu'une image 

fidele. 



xx ABEL: Jaffa ,au Moyeo-Age 17 

leurs devotions, quel troublant spectacle s'offre a leurs yeux I lls 
sont eux-memes entraines jusqu'au rivage par la population courant 
affolee et poussant des eris. Sur une mer affreusement demontee, 
trente gros bateaux charges de marchandises et de pelerins, Jes . uns 
en partance, Jes autres venant d'arriver, bondissaient sur Jes flots 
en depit de leurs ancres et de leurs amarres. Les mats sont abattus, 
les cargaisons jetees a la mer. Le ressac sur la. greve commence 
a router· de nombreux cadavres. Bien tot Jes spectateurs sont · terri
fies a la vue des batiments qui, liberes de toute attache par la tempete, 
tourbillonnent sur la crete des vagues, avant de s'abimer dans Jes 
precipices de la masse liquide. Abandonnes aux flots sans espoir 
de salut, la plupas:t des navires, tantot souleves dans les airs, tantot 
croulant au fond de ,l'abinie, venaicnt e_chouer sur le sable ou contre 
les rochers; Jes uns s'ouvraient d'un bord..a l'autre, la tempete 
reduisait Jes autres . en miettes. Le voyageur depeint ensuite le sort 
tragique des matelots et· des passagers restes sur Jes vaisseaux en 
detresse, ~ontrant Jes uns ecrases par les agres et les debris des 
batiments fracasses, les autres emportes au large sur des epaves OU 

engouffres sans retour. Des trente gros navires qui stationnaieht en 
ce jour a Jaffa, sept a peine echapperent a la· ruine qui entraina la 
mort d'un millier de personnes.28 

Le desastre s'explique parce qu'en automne un si gros temps 
est rarement a prevoir. L'.:1.ttention des navigateurs s'appliquait sur
tout a eviter de tels parages durant la periode hivernale. Mais a 
la belle saison la rade de Jaffa se pretait a d'imposantes manifestations. 
Tantot on y voyait. jeter l'ancre a une flotte genoise de plus de 
trente unites, tantot les Pisans arrivaient avec cent-vingt bateaux a 
la fois. On etait impressionne par la belle ordonnance des escadres 
de Venise. Les Nordiques obtenaient un gros succes de curiosite. 
Ayant a leur tete le roi de Norvege, Sigurd, ils etaient a Jaffa, l'ete 
de 1110. Le roi Baudouin vint les y recevoir, Jes conduisit en 
grande pompe a Jerusalem et les combla de presents. Aussi, lors-. 
qu'il les pria de lui preter le concours de leur flotte pour s'emparer 
de la ville de Sidon, les Norvegiens ~ccepterent et .contribuerent au 
succes de l'operatio·n.29 Les marines, sans doute en vue d'un certain 
profit, consentaient parfois trop volontiers a rapatrier des Croises 

18 Ed. d'Avezac, p. 25 s. R.B., 1914, P• 579• 
11 ToLKOWSKY, The Gateway of Palestine, p. 86, ss. 
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qui, une fois l'expedition ou le pelerinage termine, aimaient m1eux 
reg:1gner leur lzome qu'affror:ter Jes risques de la colonisation. Dans 
une lettre de juin I 100, le patriarche Daimbert se plaint que la grande 
partie des pclerins s'est rembarquee apres Paques sur des bateaux 
anglais et pisans.30 

A la suite de la conquete de la cote syrienne, le trafic maritime 
entre !'Orient et !'Occident ne pouvait que se developper et avoir 

une gra111.le influence sur !'evolution des constructions navales. Si 
Jes navires de combat: galeres, salandres, dromons ou colombels, 
conscrvaient des dimensions qui leur pcrmissent d'entrer dans les 
modestcs ports syriens et de fournir une marche rat5ide, les navires 
de commerce ct de transport prirent des proportions plus considerables 
avec des formes arrondies. Marseille construisit des ·nefs capablcs 

de porter jusqu':'t un millier de personnes, Venise des transports 
portant cinq cents combatt:mts et une centaine de! chevau:-c.31 De 
tels vaisseaux' "qui ne faisaient le voyage du Levant qu"a des 
cpoques fixes rcglces suivant Jes saisons par les lois maritimes, 
devaient <lcmeurer en radl!s foraines <lura.nt les escales qu'ils fai
saient sur le littoral syrien" .:12 

Jaffa s'habitua vite it la vue de ces nouveaux navires, car, ai ns 
que le dit Albert d'Aix, une fois restauree par le due Godefroy "lai 
cite de Japheth vit acccder :'t ses quais les commen;ants de tous les 
ctats chrdiens ct de toutes les iles, apponant Jes denrees necessaire~ 
:'t la vie. Les pC::lerins aussi y arrivaient de toutes parts beberges 

en route secnricc, trouvant clans l'hospitalice et le repos le soula
gement rec lame par leur corps. "33 

4. LE C11ATEAU ou CnADELLE. (I) ... 

Les yeux fixc:s sur une flotte qui gagnait la haute mer, notre 
pi'.·lcrin :\\'ait du mal ;\ retenir son admiration devant les silhouettes 
si ch'.-gamment varil'.:cs des embarcations ailces se dccoupant ou sur 
la massc gl:tuquc ou sur le ciel violace. II ressentait la meme 
imprl.!ssion quc Join\'ille en face des 1800 vaisseaux, tant grands 

qt:e petits, q11irc:mt Cypre pour Damietre et couvrant de la toile 
de lenr n,ilurc la surface de la. mer, "qui mout fut belle chose a 

::o R.11. Suf'l•I. ~o. 30. 
=11 Rt.\", 1;·1. sur Jes 11101111111e11ls de /'arch mi/ii. des Crois,;s, p. 164 ss. 
··- Ibid. p. 165. 33 RI-JC., Ore. l\:, p. s 14 s. GROUSSET, r, p. 183. 
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voir. "lU II lui ta.rdait ,pourtant de verifier l'esscntiel <le la notice 
de son guide ecrit : L'eglise Saint-Pierre et la Tour du Patriarche 
ct divers autres souvenirs <lissemioes clans le chJteau ou citadelle <le 
Jaffa. A la demande qu'il fit au moine: "Ne pourrait-on de ce point 
du port oi, nous sommes, atteindre directement le ch)teau ?", celui-ci 
lui repondit que · cela etait impossible. "La secti~n du remp .. rt, 
ajouta-t-il, que vous voyez courir au su<l-ouest appartient ;1 l'enceinte 
de la citadelle et ne comporte aucune ouverture (]). C'est du haut 
de ce mur qu'un de ceux qui ctaient assieges <lans la cita<lellc en 
I 192 par Jes Musulmans sauta dans le port, sans qu'il Jui arriv/h 
malheur, le fond etant de sable. C'etait d'ailleurs un prctre qui 
s'etait rccommande au Messie.. Sans perdre un instant, ii se mit a 
nager vers la galhe royale et arrive presque defaillant auprcs du roi 
Richard, il le supplia de venir au plus tot delivrer la peuple refugie 
dans la citadelle. Convaincu que la ville ct le ch:heau etaient 
dl!ja aux mains de Saladin, le roi d'Angleterre avait hesitc jusqu'ici 
a debarquer. Mais a la nouvelle que le chateau tenait toujours, il 
entra en ville par une tour des Templiers, montra son etendard aux 
defenseurs de le citadelle, qui bondissant de leur reduit, se joignirent 
a lui pour repousser l'ennemi loin de la ville. 

S'il y avait eu une communication directe entre la citadelle 
et le port, ce pretre n'aurait pas ete contraint de se precipiter du 
haut du rempart. 

Le moine de Notre-Dame de Josaphat ramena le visiteur a 
travers la ville jusqu' a la porte de son monastere. · En route, on 
croisa une caravane de _chameaux charges de gros sacs descendant 
vers l'embarcadere, on passa devant l'hospice grec desservi par Jes 
moines de Saint-Theodose et pres de la curie des Teutoniques. 
Laisse a- lui-meme, notre voyageur atteignit la porte du Qal<a '{M), 
nom que les Arabes donnent au chateau, cette porte to~rn~e vers 
le sud-est, n'etait pas tres .eloignee de la porte meridionale de .la 
ville, celle qui regardait Ascak>n (N).~6 Par l~ on avait acces a 
l'interieur d'une forteresse dont l'enceinte particuliere enveloppait a 
peu pres tout le sommet de la butte. C'est clan$ cc sens quc 
nous entendons la phrase du chroniqucur: "Ii mur dou chaste!, qui 

M Hist. de S. Louis, 146. 
86 BEHA ED·DiN, RHC. Or. III, p. 33 2. I tin. Ric. VI, 1 5. 
18 BEHA·ED·DiN, RHC. Or. III, p. 329, 330 ct 331, 
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porprenoient tout le tertre ... . ".':fl• Par consequent, le bourg 
neuf, c'est-a-dire la ville proprement dite, Dccupait Jes pentes du 
tertre et la partie de la plate-forme non occupee par la citadelle. 
D'aprcs le principe emis par le· baron Rey: "Le chateau servait de 
citadellc et protegeait la ville dont il faisait partie; soit · que com me 
a Jerusalem, a Karak, a Laodicee, il s'elevat au point culminant, OU 
que, comme a Tyr, a Barut, a Tortose, a Cesaree, il fut construit 
au bo_rct de la mer, il etait touj_ours bati a un angle de- la place e.t 
possedait des communications directes avec la campagne. La garnison 
pouvait, de la sorte, chercher un refuge dans ce reduit apres la 
prise de la ville, et etre, par le dehors, ravitaillee et secourue. "38 

A Jaffa le chateau dominait la mer. Si l'on ne peut affirmer 
l'existence d'une issue directe sur la campagne ou la plage sud, il 
est permis de l',inferer du fait que le cote sud-ouest etait considere 
com me "le plus faible lcu dou· chastel". C'est par la que Malek el
<Ad~I, en 1197, apres avoir pris la ville d'unc venue, penetra dans 
la citadelle, et c'cst la aussi que, Jaffa ayant etc rendue aux chreticns 
en vcrtu de-Ia treve du 20 fevrier 1229, le patriarche Girold fit. 
construire deux tours '.' devers Escalone", c'est-a:dire au midi, afin 
de parer a la faiblesse de cette P,artie de l'enceinte de la citadelle.39 

Avant la construction de c.es deux tours (HL) associees en un 
meme b:itiment pour servir de donjon, d'ou le nom de "Tor le 
Patriarche" sous lequel elles sont conn.ues dans l'histoire; c'est a 
l'eglise Saint-Pierre que se refugiait a la derniere extrernite ce qui 
restait de survivants dans la malheureuse cite. 

Le frere hospitalier. qui s'etait empare de notre voyageur assez 
desoriente parmi Jes constructipns heteroclites se pressant a l'interieur 
de la forteresse le fit entrer dans l'eglise Saint-Pierre (K) humble 
parthenon d'une acropole chretienne. "Ce sinctuaire, lui dit-il, a 
du etre convert a nouveau apres le fameux coup porte a notre 
ville en l'annee u97 par Seif ed-Din, connu surtout sous le nom 
d'el-<Adel. Le notable cypriote, Guillaume Barlais, que le roi 
Aymeri avait envoye pour defend re la place ¢tait . deja tom be au 

&1 Eracles, XXVI, 8. RHC. Occid. II, ·p. 186. 
88 REY, Colonies franques de Syrie, p. J 19. 

at Erodes, XX VII, 3. var. op. cit., p. 220. le Ha~el, . qui avoit ass~gi~ Japhe, 
si la prist par force devers la mer, de cele partie ou le patriarche Giraut fist 
fermer la tor, car ce esteit le plus feible Jeu don chastel. 
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pouvoir des Sarrasins. Forcee jusque clans le chf1teau, la garnison 
se replia sur l'eglise Saint-Pierre esperant la venue d 'un secours 
d' Acre. Mais he las I le comte Henri sur lequel comptait cette poignee 
de braves venait d'etre victime d'un accident. Les Sarrasins montes 
~ur I'eglise purent sans crainte poursuivre leurs operations, dcmolissant 
la voute, ils . en precipiterent Jes materiaux sur Jes refugies. Le 
petit nombre qui echappa a la mort fut pris.40• Le bilan de cette 
terrible· journee fut le massacre de 20.000 habitants et la ruine des 
fortifications. Je dois vous dire qu' une telle severite provenait de 
de !'irritation tlu sultan contre Jes Allemans qui, nouvellement 
arrives en Terre Sainte, avait rompu la treve en mettant le siege 
devant Barut. Ils ne tarderent pas ,\ venir a Jaffa qu'ils se mirent 
a relever. Mais a la nouvelle <le la mort de leur empereur ils 
reprirent le bate.au laiss·ant une petite troupe qui perit un soir de 
novembre pour avoir Jete la Saint-Martin par une trop copieuse 
beuverie. Bacchus !es ayant livres a Morphce, !es sicaires ennemis 
Jes envoyt:rent chez Pluton." 

Par rapport a la tour de l'Hopital situee sur la mer au nord-ouest 
de la ville, ii y avait au midi, suivant !es termes d'une charte de 
1193, "I'eglise du Sepulcre du Seigneur, qui fut fondce en l'honneur 
du bienheureux Pierre, quand les Chretiens virvent ,\ Jafla pour 
recouvrer la Terre Sainte" .41 L'appartenance de l'cglise St. Pierre 
au Saint-Sepulcre est confirmce par d'autres chartes qui montrent en 
meme temps que ce sanctuaire est l'eglise principale de la ville, la 
paro1sse de laquelle releve le cimetilie.42 Les avancages d'une 

40 Suite du texte prect!dcnt: Les Sarasins pristrcnt Guillaume Barlais ct sa 
ft!mc. Les autres gens qui estoient au chaste!, se mistrent en garnison en l'ii.:lisc 
Saint Pierre; . car illuec cuidicrent atendre quc le secors lor vcnist d' Accre. Mais 
celui qui !es devoit secorre estoit ja mors. Les Sarasins monterent sur l'yglise 
et abatirent la vote cicsur yaus qui cstcient, p:ir dessus, si que la greignor panic 
d'iaus furent mors, ct cil qui cschapcrent furent rris. 

u DELAVILLE LE RouLx, Carl. gt!11. des Hospit. I, No. 954 = RH., No. 709. 
42 En 1103, le roi accorde au p:itriarche et a l'cglisc du St. Scpulcrc 

ecclesi:im Sancti Petri majorem, qu:c est apud Joppcn, cum cimiterio ecclcsic 
pertinenti, et cum omnibus consuetudinibus, que ccclcsic metropolitane congruunt. 
OE Roz1 F.RE, Carl. S. Sep., No. 36 = RH. No. 40. ll n'y a p;is :\ l:i distinguer 
d'une eglise du memc nom, qui aurait ete cimitcrialc en dehors des murs de 
la ville; apud Joppen = in Joppe. Cf. Cart. S. St!p. No. 25: En 1114 le patr. 
Arnoul aux chanoines du S . Sepulcre conces~i ctiam cis in Joppen civitate 
ecclesiam Bea ti Pct~i cum suo honore et cum tot:i dignit:ite que pertinet matri 
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t~llc situation etaient trop appreciables pour q uc le pncur des 
chanoines reguliers attaches au Saint-Sepulcre vit d'un· hon oeil 
le retablissement du siege episcopal de Joppe quf existait a l'epoquc 
byzantine. Le roi Amaury, ancien comte de Jaffa, avait amene son 
homonyme le patriarche Amaury a l'idee de cette restauratioQ. 
L'opposition n'avait pas manque de se produire. C'est ce qnc 
manifeste une lettre tres habilement libellee du pape Alexandre III 
a l'adresse de Pierre, prieur du Saint-Sepulcre, en I 169. Si 
l'opportunite exige que l'on restitue a l'eglise de Joppe son anciennc, 
dignite et la liberte de son gouvernement, nulle obj~ction ne sera 
admise mais une digne et honnete compensation sera versee a ceux 
qu'une telle mesure pourrait leser.'8 L'affaire n'eut pas de suite 
car Jacques de Vitry en 1216 affirme que Joppe n:a pas d'evequc 
et qu'elle est sous la juridiction immediate du Prieur _et des chanoines 
du Saint-Sepulcre.« Sous la direction d'un desservant de l'eglise, 
le pelerin retrouvait groupes les souvenirs du sejour a Joppe du 
chef des Apotres et, de plus, sur le perron etabli sur des degres 
devant la porte de l'edifice, ii voyait le lieu d'ou Saint Jacques s'etait 
embarque pour il'Espagne. La vogue ccnsiderable de Compostelle 
en ces temps-la donnait a ce detail une grande importance aux yeux 
des pelerins qui contemplaient la mer du haut de ce perron.' 5 

ccclcsic (RH., No. 75). En 1128 confirmation .au S. Sep. in civitatc Joppc 
ccclesiam Beati Petri cum omnibus pertinenciis suis. Ibid., No. 16 = RH., 
No. 124. Les cimctiercs chretiens jusqu'a ccs dcrnicrs temps se trouvaicnt hors 
la portc d' Ascalon. 45 DE Roz1ERE, Cart. S. Sip. No. 162 = RH. No. 461 

" JACQUES DE VITRY. c. 58: Joppensis autem civitas non habet cpiscopum 
scd immediate subest Priori ct C:rnonicis Dominici Sepulchri. De memc quc 
Naples (Neapolis in Samaria) soumise a l'abbaye du Temple. 11 est difficile de 
trouver des evcques de Jaffa au moyen age. Ceux qu'on a proposes soot des 
eveques de Bajfe (Paphos en Cypre) et non de Jaffe. Le fragment d'epitaphe 
episcopate trouvee a Sheikh Murad peut provenir de Cesaree commc beaucoup 
de fragments employes au XIXcs. a la refection des murs ct des quais. 
Voir CL.-GANNEAU, QS., 1874 j,. 272 ss. Archa:ol. Res. II , p. I 52. L'epitaphc 
est de 1258. Au revers se trouve une inscription arabe de 1335-36. L'eglise 
de St.-Nicolas hors-Ies-murs n'est pas une compensation, mais une sortc de 
chapelle de secours accordee ll la paroisse en 1168, un an avant la lettrc 
d'Alexandre 111. RH., No. 456. Cart. S. Sep.· 161. 

45 M1cHELANT et RAYNAUD, /tin. fr. p. 92, 181 , 191. Sur !'existence d'une 
eglise St.-Pierre en 723 , voir l'itin. de Willibald dans TOBLER et MoLINIER, 
!tin, I , p. 268. A la tete de l'eglise de Jaffa devait se trouver effectivemcnt le 
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Apr:es avoir quitte Saint-Pierre, notre visiteur se dirigea vers la 
Tour du Patriarcht: situee vers l'extremite sud-ouest de la colline (L). 
Le long du trajet, son nouveau guide Jui montrait la residence du 
comte de Japhe et du J1icomte son suppleant en cas d 'absence. "Vous 
n'ignorez pas, ajouta-t-il, que notre comte, accru cnstiite du territoire 
d'Ascalon, est la premiere des quatre grandes baronnies du domaine 
royal et que plusieurs de nos comtes ont ete appeles a ceindre la 
couronnc de Jerusalem, ainsi Amaury qui guerroya si souvent contr~ 
l'Egypte, Guy de Lusignan et Aimery qui regnerent en Cypre. 
Parmi Jes vicomtes, peut-etre aurez-vous entendu parter de Rainald 
(II~5}, de Sejoret (1193) ct de Jean Poilvilain (1238-61)? Nous 
avons egalement un chancelier, un connetable et un senechal, ce.s 
aeux derniers suivant l'importancc des forces de la place. Enfi.n 
le soin et la bonne administration de la citadelle sont confies a un 
chitelain. Jean de , Welwes exer~ait cette charge en r r 9 3 .•6 La 
commanderie des Hospitaliers est assez nombreuse pour avoir a sa 
tete un. bailli et un precepteur. "47 • . 

· "Mais ii me semble, mon reverend, ins'inua le visiteur, que vous 
ouLiiez l'un des personnages !es plus marquants et le plus populaire 
,de la noblesse de Jaffa, je veux parler de G:iutier, comte de Brienne 
ct de Jaffa, nevcu ·du roi Jean de Brienne et beau-frhe du roi de 
Cypre, Henri !er. Le sire de Joinville, passant a Acre, ne tarissait 
pas d'e.loges· a· son sujet." 

"Pour ~tre un preux- chevalier et un pieux chretien, personne 
•n'oserait le . contester, en convint le chanoine. Tout le monde se 
souvient ici de la cranerie dont ii fit preuve lorsque, prisonnier des 
Kharesmiens en 12441 ii fut pendu par Jes bras a une fourche 
devant Jaffa. Ses bourreaux lui dirent qu'ils ne le dependraient 
pas jusqu'a tant qu 'ils eusse"nt le chateau . . Tandisqu'il pendait par 
les bras, ii crii a ceux du chateau que quelque mal qu'on lui fit, 
ils ne rendissenl pas la ville, ·et que s'ils la rendaient, lui-mC:me 
les occirait. Ses gens tinrent bon et, de guerre lasse, !es Kharesmiens 
le livrerent a des entrepreneurs de caravanes du Caire, qui pour se 
venger de ses pillages, le torturerent jusqu'a la mart dans sa prison :lls 

·Doyen de Jopp~ - Decanus Joppensis - qu'on trouve mentionnc dans les 
c:hartes de Josaphat. Voir ROL., VII, p. 183. 

" Voir" -l'index de RH., p. 446. S"ppl. p. · n8 s. v. Jopptnsis. 
• 7 DELA.VILLE LE RouLx, Les archives . . . de Malte, p. 218. 
M Hist. de S. Louis ~ 36. 
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Mais ce que nous lui reprochons, c'est d'avoir use de cette 
opiniatrete dans ses revendications au sujet de la Tour du Patriarche 
dont nous sommes-:\ present tout pres. Durant le sejour de quelques· 
mois que l'empereur Frederic II fit a Jaffa eR 1228, le relevement 
du chateau. abattu par Malek el-<Adel trente et un an auparavant fut 
entrepris et probablement mene a bonne fin si l'on en croit !'inscription 
latine inseree dans la construction. D'autres pensent que l'ceuvre 
fut suspendue comme etant un obstacle serieux aux negociations de 
paix engagees avec le sultan.•9 Quoi qu'il en soit, le patriarche 
Girold, ci-devant abbe de Cluny, puis eveque de Valence en Dauphine, 
peu satisfait d'une batisse• elevee silr les fondations anterieures,- se 
mit a elever deux nouvelles tours en 1229, inaugurant un nouveau 
systeme de defense beaucoup plus fort qu'il pensait developper pal 
lui-meme ou par ses successeurs.50 Le comte Gautier, qui vivait 
surtout du fruit de scs razzias, n'avait pas Jes ressources suffisantes 
pour se charger de cette reuvre. II trouva ·bon quand meme en 
vcrtu de son autorite de s'approprier la plus belle, la plus forte et 
aussi la plus confortable de ccs tours pour en faire son manoir, 
sans s'inquieter du caractere sacre que lui conferait le souvenir de 
Simon le Corroyeur, l'hote de saint Pierre.51 En cet endroit proche 

49 Eracles, RHC. Occid. II, p. 373. Fragment d'inscription latine mentionnant 
[Fredericus, Romanorum imperator, semp)er Augustus Jerusalem rex . . . ... anno 
domin]ice incarnati(onis. CL.-GANNEAU, Arch Res. II, p. IS S s. ToLKOWSKI, op. 
cit., p. 116 s. 

60 PHILIPPE DE NovARE1 Gestes des Chyprois, p. 77. RHC. Occid. II, p. 220. 

En 1267, l'annee de ia prise de la ville, le patriarche Guillaume II demandait 
dans une lettre_ au commandeur des Templiers de France, entre autrcs choses, 
que la fortification du chateau de Joppe, commencee par le patriarche, soit 
achevee et perfectionnee. RH., No. 1347 : munitio vero ·castelli Joppensis, 
quam ipse inceperat, complcatur et perficiatur. 

61 Act. Ap. IX, 43-X, s ss. MtCHELANT et RAYNAUD, p. 191 s. Avant les 
Croisades ii existait deja :i Jaffa une eglise dediee a Saint Pierre. Ainsi Willi· 
bald en 723-26 venant de Lydda a une autre ville (Joppe) y trouve une ecclesia 
sancti Petri et illic suscitavit viduam S. Petrus. Le dedoublement des deux 
souvenirs qui ne s'est pas produit tout de suite au XII•s. (cf. big. Daniel en 
1106 qui rattache :i J'eglise St. Pierre la vision de l'Apotre sur la terussc du 
corroyeur. ]tin. russes, p. 5 3) est beaucoup plus logique. La localisation du 
guide du Xlll•s. de la maison de _Simon a la Tour du Patriarche peut ~tre 
l'origine de la tradition fixee a 1 .. petite mosquee, voisine du phare, djema< 
e{-Tobiyeh "mosquee du Bastion" proche du bastion qu'oo appclait nagul!re 
Bordj el-Bohr, "la Tour de la mer". GutRrn, udie, l, p 7 s. 
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de _ la mer, la localisation etait beaucoup plus satisfaisante qu':t l'eglise 
du sommet ou l'on conserv.ait avec probabilite la chambre haute 
de Tabitha. 

Oepuis Jes concessions faites a Daimbert au debut de la conq uete 
les beurts etaient inevitables entre Jes patriarches qui se disaie1~t 
heritiers de taus ces privileges jusqu' :l reclamer la ville entiere et 
les comtes de Japhe qui n'etaient pas Jes maitres meme -dans leur 
chateau. "52 

Joinville confirme avec opportunite Jes allegations de notre 
chanoine du Saint Sepulcre: "Le patriarche, ecrit-il, tenait 
excommunie le comte Gautier, parce qu'il ne lui voulait pas rendre 
.une tour qu'il avait a Jaffa, qu'on appelait la Tour du Patriarche. 
Nos gens prierent le comte Gautier qu'il allat avec eux pour combattre 
l 'empereur de Perse." Cet empereur n'est autre que Bereke-Khan, 
le principal capitaine des Kharesmiens (sorte de Turcomans) qui 
avait rejoint Baibars a Gaza en 1244. 

"Gautier dit qu'il partirait volontiers avec eux pourv-u que le 
patriarche Jui donnat l'absolution jusques a leur retour. Jamais le 
patriarche n'en voulut rien faire." 11 s'en alla pourtant avec d'autres 
combattants y compris Robert, l'intransigeant prelat qui ne transigea 
pas meme a l'hcure de la melee. Mais heureusement, "avec le comte 
de Brienne, il y avait un vaillant derc, qui etait eveque de Rames 
(Ramleh-Lydqa), qui avait fait maintes belles prouesses dans Ia 
compagnie du comte; et ii dit au comte : "Ne vous troublez pas 
la conscience parce que le patriarche ne vous absout pas; car ii a 
tort ct vous avez raison, et je vous absous au nom du Pere et du 
Fil~ et du Saint-Esprit. Allons a eux. I" 

Alors ils piquerent des eperons et attaquerent le corps de 
bataille de l'empereur de Perse qui etait le dcrnier. La ii y eut 
tres grande foison de gens tues de part ct d'autre, et la fut pris le 
comte Gautier."53 

11 etait reserve a son successeur, Jean d'lbelin, cousin germain 

63 Le patriarche Etienne de la Fem~, bien que p:irent de Baudouin II, avait 
repris a son compte le projet de Daimbert consistaot a transformer la Judee 
en domai'ne temporel du Siege Patriarcal. Aussi, a peioe sacre, avait-il reclame 
Jaffa. GROUSSET, I, p. 65 5 s. 

63 Jo1NVILLE, Hist. de S. Louis, SI~- P. DESCHAMPS, Le Crac du Chevaliers, 
p. 65.. 
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du· comte .de Montbeliard et du lignage de Joinville, de recevoir 
solennellement Saint Louis lorsque ce roi vint de Cesaree 'a Jaffa 
pour restaurer et fortifier cette ville. La decoration de la citadelle 
proclamait Jes droits du maicre de ceans. "Quand le comte de 
Jaffa, ecrit Joinville, vit que le roi venait, ii mit son chateau en 
tel etat qu'il semblait bien que ce fut une place defendable. Car 
a chacun des creneaux (et ii y en avait bien 500,) il y avait une 
targe a ses armes et un pennon, laquelle .chose· fut belle a regarder, · 
car ses armes etaient d 'or a une croix de gueules patee." 'Le fond 
d'or des ecussons et des oriflammes · coupe par le rouge de la• 
croix s'exaltait avec bonheur sur les bleus nuances du ciel et de la 
mer. 

C'est avec un decor pareil que le comte Jean avait fait valoir 
a Damiette les qualites nantiques des Jaffiotes et l'on aime a ~e 
representer le comte offrant a son h6te royal le plaisir d'une ranclonnee 
en mer sur sa belle galere afin d'admirer la m_asse imposante, au 
profil decoupe, de sa bonne ville de Japhe. Cette merveilleuse 
galere etait toute peinte d'ecussons a ses arm~s; trois cents rameurs 
la manreuvraient bt pour chaque rameur il y avait une targe a ses 
armes, et a chaque targe il y avait un pennon a ses armes en or 
applique. Les avirons battaient si bien l'eau qu'il semblait que la galere 
volat. Au claquement des pennons s'ajoutait le bruit des timbales, . 
des tambours et des cors sarrasinoi~ qui formaient l'orchestre du 
bord. Une fois immobilisee sur le sable, la galere livrait passage 
au comte et a ses chevaliers qui sautaient bien armes et en tr~s 
bel attirail. 11

' On tendait aussit6t tentes et pavilions. A cette epoque 
une manreuvre de guerre prenait les apparences d'une partie de 
plaisir. 

Durant les treize mois que Louis IX passa au camp de Jaffa a reb1tir 
la ville, a engager des pourparlers avec le~ emirs d'Egypte, a recevoir les 
princes de Syrie, a conferer la chevalerie a des preux, a repousser quelques 
attaques inopinees et a, songer aux affaires de France, il etait 
juste qu 'il y eut quelques jours de detente. Ainsi lo~sque le jeune 
et sage prince d' Aritioche vint consuiter le rot sur son gouvernement 
et recevoir les eperons de cheyalier, il avait avec lui trois freres 
de la Grande Armenie qui s'en allaient a Jerusalem en pelerinage. Ces 

M Au d~barquement de Damicttc, le comte f entour.a du m~me dt!cor 
JoINVILLE, op. cit., 158 s. 
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trois freres, menetriers de profession, c'est a dire artistes ambulants, 
jouaient du cor dont les sons sortaient du cote de leur. visage. 
Quand ils commencaient a corner, dit Joinville, vous eussiez dit 
que c'etait les chants des cygnes qui partent de l'erang "et fesoient 
Jes plus douces melodies et les plus graciouses, que c'estoit merveille 
de l' oyr. 11 lls faisaient tous trois des sauts merveilleux, car on 
leur mettait une toile sous les pieds, et ils faisaient la culbute tout· 
debout, de sorte que letirs pieds revenaient tout debout sur la toile. 
Deux faisaient la culbute la tete en arriere, et l'aine aussi; et quimd 
on lui faisait faire la culbute la tete en avant, ii se signait; car ii 
avait peur qu'il ne se brisat le cou en tournant.55 

. I 

On sait qu'une grande partie de la journee du saint roi etait 
consacree a la visite des malades et des lepreux, au soin des 
pauvres, aux exercices de devotion et aux reuvres d'apostolat. 
Pour le deploiement de cette charite multiforme, ii aimait a recourir 
aux Freres Mineurs et aux Freres Precheurs qui l'accompagnaient. 
Jaffa lui etait devenue si chere qu'il voulut y laisser une colonic 
de Cordeliers pout y continuer son reuvre. II leur fit batir u~ 
couvent et une eglise dotes de tout le mobilier necessaire, de livres 
liturgiques et d'ouvrages propres a l'etude. Chez lui la ,onstruction 
m~terielle etait subordonnee a !'edification spirituelle. Seizt ans 
plus tard, tout cela sombr11it clans la destruction de Baybars: !es 
marb.res et les boiseries allerent decorer l'interieur de la mosquee 
Daher, au quartier Huseiniya du Caire.56 Neanmoins, la semence 
etait jetee, elle devait lever quelqu~s siecles apres. 

Parmi les fils de saint Dominique de !'entourage· de saint Louis, 
le plus connu est celui·qui fut son confesseur ordinaire pendant 22 

ans, Geoffroy de Beaulieu, son compagnon fidele depuis le jour ou 
ils s'embarquerent sur le meme vaisseau pour Cypre et Damiette 
en 1248 jusqu'au 25 aout 1270 ou sous !es murs ,de Tunis, Geoffroy 
re~ut le dernier soupir du dermer croise. Et depuis, le directeur 
de cette grande ame vecut encore avec elle en ecrivant !es souvenirs 
qu'il gardait de cette longue intimite. C'est de l'reuvre de Geoffroy 
de Beaulieu que les historiens du roi tirent la page devenue classique 
de l'annonce faite a saint Louis de la mort de sa mere et qui 
debute par ces mots: "Tandisque le roi demeurait a Jaffa pour 

66 Ibid., 52 s s. 66 Acta SS., 24 Aug. t. V, S7 1 -672. GOLUBOVICH, 

Bibi. bio-biblio£r. de/la T.S. I, p. 298; II, p. S 14. Archives de l'Or. Lat. 11, p. 379. 
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reparer les murailles de cette ville, arriva la nouvelle· du pieux deces 
de madame Blanche, sa tres illustre mere. Aussitot que Mgr le 
legat en fut informe, ii prit avec lui l':ircheveque · de Tyr, qui portait 
le sceau du roi, et ii lui plut aussi que je vinsse avec eux; moi 
troisieme. Le legat se rendit done aupres du roi ec nous deux 
avec lui, et ii lui demanda un entretien particulier dans sa chambre 
en notre presence. "Le. recit est trop con nu pour que nous poursuivions 
la citation qu•o~1 trouvera dans le Saint-Lottis de M. Sepet, p. 13. 
Apres avoir donne libre cours a sa douleur, le roi entend volontiers 
les paroles de reconfort que lui adresse Geoffroy et recite avec 
lui l' office des morts sans interruptions ni fautes. 

Le nom de Jaffa n'est pas associe qu'a de tristes evenements. 
Cinq mois apres la nouvelle de la mort de Blanche de Castille, une 
autre Blanche naissait a Jaffa, le huitieme des onze enfants de saint 
Loijis, celle qui devait, a seize ans, epouser !'infant D<;m Ferdinand, 
6.ls d'A\phonse X le Sage, roi de Leon et de Castille. Sollicite par 
les gens de Sidon, le roi n'avait pas attendu l'evenement pour 
partir, de sorte que la reine Marguerite de Provence dut rejoindre 
plus tard son mari sur la cote syrienne avec la petite Blanche de 
France. Joinville fut charge de la recevoir au debarcadere de Saida.57 

Notre pelerin ne se lassait d'entendre parter du sejour du roi de 
France parmi ces sables, et cornme il avait vu tout ce qu-i etait 
ecrit dans son guide et beaucoup plus encore grace a la bienveillance 
des gens .de Jaffa, ii prit la route de Ramleh avec l'intention de 
visiter en passant la tres ancienne et tres sainte chapelle de Saint 
Habacuc, mentionnee clans !es gui.des du temps. Elle appartenait a 
l'abbaye des Premontres de Cansie (Kmiuh) clans fo diocese de Saint
Georges ou Lidde.~8 

r.1 JoINVILLE, op. cit., 593. 
58 M1cHELANT et RAYNAUD, Les chemins el pelerinages de T.S. p. 192, cf. 229, 

VINISAUF, /tin. Ric., IV, 27: Vcrs la fin septembre 1191; Joppe etant en parti" 
rccoostruite, l'armec sortant des faubourgs campa devant la fortercssc de Habacuc. 
Du CANGE, Les families d'Outremer, p. 817. RH., p. S S, 94, 242.• El-Kcniseh 
pres de Ginnis. • 



BElTRAGE ZUR GESCHICHTE NAZARETHS 

CLEMENS KOPP 

(KARMEL) 

V. · DIE SYNAGOGE. 

1 . DIE ZEIT VOR 1620. 

In der Friihlingszeit seines Wirkens kam der Heiland mit seiner 
Frohbotsduft auch nad1 Nazareth. ,,Er ging nam seiner Gewohn
heit am Sabbat in die Synagoge und stand auf, um vorzulesen." 
Lk. 4,16}. \Vir waren gli.icklich, noch die Steine zu sehen, die 
einst seine Stimme auffingen. Aber bisher ist keine einzige der 
zahlreid1en Synagogen aus der Zeit Jesu wieder aufgedeckt warden. 
Ard1iiologisd1 beginnt die Gesd1id1te der Synagogen Palastinas erst 
mit den elf Ruinen aus der Wende des IL/III. Jahrh. in Gali
laa, 1 <las inzwischen <las Zentrum des J udentums geworden war. 
Nach einer Weile des Niedergangs hebt sid1 die ji.idisd1e Kraft 
wieder im V. Jahrh. , neue Synagogenbauten legen von ihr Zeugnis 
ab . 2 Beiden Bli.iteperioden ist gemeinsam die dreischiffige Basilika, 
die eine Umwandlung in cine duistlid1e Kird1e erleid1terte. Die heiligc 
Seice war. die Si.idfront, in diese Rid1tung sd1aute und betete die 
Gemeinde nad1 Jerusalem. Sie enthielt in der ersten Bli.itezeit zugleim 
die Eingangsti.iren, sp:iter die Apsis. Nad1 der Vorschrift des 
Talmud sollten die Synagogen auf dem hod1sten Punkt der Stadt 
stehen, die Synagogen Galilfas kommen meistens dieser Forderung 
nad1. Die Bescimmungen sind . nid1t immer eingehalten, aud1 
Abweidrnngen in der Orientierung fin<len sid1 . 

Die Synagoge Nazareths wird sd10n fri.ih, gleichzeitig mit 
der Marienkird1e von dem ANONYMUS VON PIACENZA ( 570} erwahnt. 3 

Die Pilger scromen in sic ein und aus, weil sic als die gleid1e gilt, 

1 Vgl. H. KOHL und C. WAT 7.INGF.R, .-111/i!.:e Sy11agoren in Ga/i/,ia, .Leip,;zig 1916. 
2 Vgl. C. WATZINGER, Dm!.:111,iler 1'11/,isti,rns, Leipzig 1936, 11; i'o7,114. 

E. L. SuKENIK, A11cie11I Sy11ago_r:11es i11 Pt1lt-sti11e, London 193.1, S. 27....:__50. 
3 Vgl. Vol XIX, S. 84. 
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die der Heiland durd1 seinen Besud1 heiligte. Aber es ist unwahr
sd1einlid11 dal3 sie den judismen Aufstand von 67/70 i.iberlebte. Da 
das Judentum in Nazareth ansmeinend ohne Brud1linie herrsd1te, ist 
zu vermuten, dal3 diese Synagoge von 570 in der ersten I3li.iteperiode 
um das 11./III. Jahrh . entstand. Man darf weiter annehmen, dafl 
sie sim auf dem Platze· erhob, der sd10n ducd1 ihre Vorgfogcrin 
geheiligt war. 

Nam diesem fri.ihen Auftakt folgt ein langes Smwcigen. Erst 
1 I 30 in Dt situ urbis Jerusalem findet sich wieder eine kurze 
Erwahnung der Synagoge. 1 Durch BURCHARD erhalten wir 1283 die 
wimtige Notiz, dafi sie in eine Kirme umgewandelt war. 2 Etwas 
spater setzt sie R1cotnus .nom als existie·rend voraus. 3 1 3 3 s berim
tet JAKOB VON VERONA in dem Wunderstil des ANONYMUS von 570: 
,.Nahe bei. der Kirme der glorreichen Jungfrau, zwei Steinwi.irfc weil 
nam Si.iden, ist die Synagoge, die sparer in eine Kird1e umgewandelt 
wurde~ Dort wohnen griechisd1e Monche, Christen. In . dieser 
Synagoge wurde Jesu, als er das Volk lehrte, das Bud1 des Prophc
ten Isaias gereicht. - Wie er es gelesen hatte, erschicn ihm sofort 
~er HI. Geist in Gestalt einer Taube und ein Lid1tstrali l, den a.Ile 
sahen, umgab ihn, und man sieht nom die Spuren, wo der HI. 
Geist durm ein Fenster ersd1ien. - Einen Bogensdrnfi weit von der 
Synagoge ist der Ort, den man Saltus Domini nennt. "4 Diese 
gried1ismen Mond1e wurzeln tief im Wunderboden der Apokryphen, 
ihr religioses Gefi.ihl ist derb. Sie erzahlen dcm Pilger ,, vieles,. was 
in dem Buche i.iber die Kin<lheit des Erlosers aufgeschricbcn ist", 
aum zeigen sie ihm die Orte dieser apokryphen J ugendgesd1id1ten. 
Kritismen Sinn di.irfen wir darum nid1t von ihnen erwarten, die 

I 

Gesmimte hat nach den Wunsd1gebilden der Phantasie ihren Lauf 

"In synagoga Nazareth librum Ysaie apcruit Jhcsus". (VoG C: 1-:, S. 423). 
2 "Et est adhuc in ca svnagoga, scd in eccicsiam commut:ita". (LAUlt~NT, . . 

S. 46). a "lvimus cciam ad synagog:1111". (F.bd., S. 274). 
4 "Prope ccclesiam Virginis gloriose ad duos jact us lapidis versus mcri

dicm, est synagoga, quc postca fuit in ccclcsiam commutata, ct habit:111t ill:im 
calogcri greci, cristiani, in qu:i synagoga, dum Jhcsus doccrct populum, traditus 
est ei liber Ysaye prophcte - ct sicut legit, statim Spiritus s:inctus in specie 
columbc apparuit et quidam radius, vidt:ntibus omnibus, cum circumdcdit, ct 
videntur adhuc vcstigia , unde Spiritus sanctus app:iruit per un :1111 fcncstr:rn1. -
Longe a synagoga qu:intum potcst jaccre ·arcus, est locus, qui appclatur Saltus 
Domini". (S. 274). 
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zu andern. So haben sie skrupellos die Syn agog e Christi annek
tiert und au f den H ii gel Mari a Tim or is gezogen, der noch 
am Ende der Kreuzfahre~zeit ganz andere Erinnerungen pflegte. 
Darum mul3 ihre Kir_d1e von der des Burd1ard verschieden 
sein. Dal3 der Pilger aber auf diesem Hugel stel1t, duldet keinen 
Zweifel, nad1 zwei Steinwtirfen si.idlid1 von der Verki.indigungskirche 
erreid1t er ihn, von dort filhrt ihn eines Bogensdrnsses Lange zum 
Absturzberg. Auf diesem \Vege lag stets nur ein Hciligtum und 
zwar au f d iesem H i.ige I. _ 

Fur fast drei Jahrhunderte werden nun die Zeugnisse wieder farb
los. 1 Eine verschwommene Ortsbestimmung gibt allein der SPANISH 
FRANCISCAN, 15 33/ 5 5: ,,Nahe bei (der Basilika der Verki.indigung) 
ist die Kird1e, die fri.iher eine Synagoge war." 2 Aus seiner 
Srudierstube sd1reibt 1 584 ADRICHOMIUS: ,,Die Pilger unsercr Zeit 
berid1ten, da/3 sie no m exist i er t." 3 Dage gen sagt MANTEGAZZA, 1610: 
"Innerhalb Nazareths sieht man, wenn audiganzlim zerstort, jene 
Synagoge," • in der Christu~ sich als den Messias erklarte. 

Es schcint mithin, dal3 di~ Kirche erst in der zweiten Halfte des 
XVI. Jahrh. verfiel. Weil aber im folgeQden Jahrh. die Lokalisie
rung der Synagoge versd1ieden ist, bleibt es moglim, dal3 die friiheren 
Pilgerzeugnisse sich nid1t alle auf den gleid1en Platz beziehen. Licht 
kann erst aus dem XVII. Jahrh. erhofft wcrden. 1 6 2 o been dig en 
die Franziskaner die saecula obscura. Nun wird Nazareth 
langsam eine wesentlich duistlid1e Stadt. 5 A ud1 die Wissenschaft sd1Ul: 

1 Die E.,dstcnz dieser Synagogenkirche be1.eugco: 1422 LANNOY (S. 62); 1423 
ALEXANDER ARIOSTus, S. 33; 1483 BREITENBAC~, ohne ausdruddich die Umwand· 
lung in cine Kin:he zu crw:ihnen ·. (Reyssbudi S. 69); um 1488 der ANONYMUS 

LUBICENsis (Ka pi tel uber Nazareth). Die blof3e Synagoge, · ohne ihrer Umwan(j
lung in eine christliche Kirche zu gcdenken, · nennen :' GuYLFORDE ( S. 50) in 1506, 
um Is 18 B. DE SALIGNIACO (tom. IX; cap. vii), und 1 564 P. PANTALEO (Viagfio 
in Terra Santa, Lisboa 1593, S. 229). 

2 "Close by is the church, which was formerly the synagogue". (S. s 5). 
8 "Synagoga - quam nostri saeculi percgrini etiamnum extare referun!"· 

(Theatrum Terrae Sa11ctae. Coloniae Agripp., 1682. S. 141, Nr. 73). 
4 "Dentro ~i questa Nazareth si vede, se bene tutto rovinata, quella Sina

goga". (S. 384). 
6 C0Tov1cus trifft 1598 nur zwei Christen an, die iibrigen gingen an Krankbeit 

oder Mord zugrunde (S. 349). SANDYS sieht um 1610 iibcrhaupt keineo Christen 
mehr (S. 161). 1621 besitzen aber die Christen nach DES HAYES schon wieder 
zwei Hauser unt~r dreif3ig in Nazareth (S. 433). · SLISANSKI trifft 1660 nur drei 
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det ihnen einen Lorbeerkranz. Ohne ihren QuARESMIUS - er war 
1616/26 in leitenden Ordensstellungen in Palastina -der sich auch 
in Nazareth fleif3ig im Volke umhorte und man~hes noch in letzter 
Stunde aufnahm, wi.irden nur wenige Strahlen in die Finsternis 
der fri.iheren Zeit fallen . 

2 . DIE ZEIT NACH 1620. 

A. DER HUGEL VON MARIA TIMORIS . 

. Diesen sanft und edel gesdnvungenen Hi.igel trennt nur ein etwa 
1 km weites Tai von dem si.idlid1en Abfall der Verhmdigungs
kirme. Die nahe Basilika hat ihn smon fri.ih in ihren Bannkreis 
gezogcn und. mit heiligen Erinnerungen iiberzogen. Im wirren 
Volksglauben stand hier auch einmal, wie JAKOB VON VERONA I 33 s 
bezeugte, die Synagoge Christi. Norn 1621 trifft DES HAYES diese 
Oberlicferung an, ehc sie bald durdi die Franziskaner bessere Ziel
richtungen erhalt. Er besumt zunad1St den Absturzberg. ,,Nahebei 
ist der Platz, wo ihre Syn agog e war, die ungefahr eine Meile 
von der Stadt ist, wenq man sim nam Si.id en wendet." 1 Siidlid1 
von der Stadt, auf dem Wege zum Absturzberg, ist freies Gel:inde, 
das erst in ji.ingster Zeit bebaut wurde. Spuren alter Besiedelung 
fehlen. Nur die Kuppe des Hi.igels von Maria Timoris trug simer 
seit der Kreuzfahrerzeit ein Heiligtum, das sich, in seiner Geschimte 
mit den verschiedenstcn Gewandern umkleidete. An der Loka
lisierung kann darum kein Zweifel sein, aud1 wenn die Entfernung 
iibersmatzt ist.2 

B. DIE KIRCHE DER VIERZIG MARTYRER. 

QuARESMIUS ist der erste, der den Faden dieser wirklid1 wert
vollen Tradition aufgreift. ,, Wenn man von der Kirme des hl. Josef 

Hauser im cigentlichen Sinnc an. Die ubrigen sechzig .,sind mchr einem Felsen· · 
und Steinhaufen zu vergleicheh". (S.· 115). 

1 "Prochc de la est la place ou estoit leur Synagoge, qui est environ :l 

un mille de la ville, en tirant vers le Midy." (S. 434). 
2 Vielleicht ist noch ein ' letzter Ausklang bei GIUSEPPE ANTONIO {1764/78) zu 

findcn, der diesen Hugel fur den Absturzberg halt. ("Santa Maria del Timorc -
quello il punto da cui i Nazaretani volevano precipitare Gesu." S. 170). 
Diese singularc Auffassung konntc cine Nachwirkung der fruhercn Volksmcinung 
scin, da6 die Synagoge Christi in nii.chster Nahe stand. 
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weiter nach Norden geht, so sfol3t man links auf eine Kirche, dit: 
den Vier zig Martyr er n geweiht ist, weiter hinauf auf cine 
Quelle und Kirche. Ob bier die Synagoge war, die einst der Herr 
besuchte?" 1 Die Angaben sind genau. 'Nordlid1 von der \Verkstatt 

· des hi. Josef, auf dem Gang zur Quelle und ihren1 Heiligtum, findet 
er links vom Wege diese Kirche. Die F rage verrat cine U1:1.sicherheit. 
QuARESMIUS hat wohl virschiedene Meinungen gehort, er gibt dicse 
als die wahrscheinlichste wieder, wagt si.d1 aber nicht festzulegen 
Wo lag diese Kirche der Vierzig Martyrer? Auf dem muham
medanischen Friedhof, der den Angaben vollig gcrecht wird, 

' steht heute noch, freilich halb zerfallen, das maqiim el-arba<i.11, "Statte 
der Vierzig." Man hat gleich den Eindruck, dal3 hier ein Heiligrum 
sich so tief in das Volksgemiit eingegraben hat, dall es den Wechsel 
der Jahrhunderte und Religronen siegreich i.iberstand. Als Salc}:i 
Dschabbur siidostlich von diesem kleinen muhammedanischen Hei
ligtum das Fundament for seine Mu.hie grub-sic liegt auf der 
andern Seite der Stralle, _die ostlich am Friedhof entlang Hiuft-fand 
er vier g ra u e Gran its au le n. Zwei von ihnen zieren hcute 
d~s Eingangsportal des griechischen Bischofhauses, zwei andere 
erwarben die Franziskancr. Auf dem Friedhof kam beim Ausheben 
eines Grabcs das St i.i ck e in es Rau ch fas s es wicder ans Tageslicht. 2 

Die Saulen sind von der gleichen Art ~ie die de~ Verkiindiguagskirche; 
sic lassen also das gleiche Alter. vermuten. Diese Zufallsfunde 
sind . bescheiden, aber sie he I fen doch, den Schlufl zu begrunden, 
cl.all bier die Kirche der Vierzig Martyrer stand. 

ZwINNE.R war 1658 zum dritten Male in Palastina. Er bcrichtet: 
,.'Von dieser Kirchc S. J9sephi etwas weiter gegcn Mitternacht zu, 
auf der linken Hand, ist cine andere Kirche, weld1e wie die andere 
eingeht, urid diese ist- den 40 Martyrern zu Ehre geweiht wordcn." 1 

Wcrtvoll ist seine Erganzung des QuARESMIUS, daQ diesc Kirche 
, in e Ruin e ist, ahnlich verfallen wie die Werkstatt des hl. Josef. 

Nicht so klar ist RozEL; ein franzosischer. Adelige_r,, der 1644 

1 1 "Ab cc_clcsia sancti Joseph ulterius proccdendo aquiloncm versus~ in lacva 
partc invcnitur ccclcsia quadraginta martyribus dicata, citra fontcm· ct ccclcsiam. 
An hie crat synagoga, in quam aliquando ingrcssus fuit Dominus" .(II, 632) • 

. a Uber dicsc Fundc bcrichtct A. MANSIJR, ta>ruh S. 188. Der Besitzcr gab 
mtr our drci Saulcn an, von dcncn cine in den Bcsitz dcr Franziskaner ubc¥ng 

1 · $. 497. 
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sdueibt: .,Man sieht nod1 in diesem Dorf zwei Synagogen, wo 
unser Herr gepreJigt hat, aus der einen haben die Tilrken cine 
Mosd1ee gemadn, aus der andern cin Haus. "-1 Auf dem Hugel 
Maria Timoris ist nie eine Mosd1ce oder ein Haus um diese Zeit 
gesiditet worden, al!e Quellen spred1en nur von Ruinen, er sd1ei
det also aus; aud1 sieht der Text die beiden Synagogen in der 
Stadt selbst. Ein Haus bezw. ein Stall p.rird aber _gerade in den 
Tagen RozELS zum ersten Male an der Stelle der grieq1isch-unierten 
Kird1e bezeugt. Die zweite Synagoge sah er dann auf dem 
Friedhof, der sd10n damals wohl cine Gebetsstatte trug. Ahnlich 
wie ROGER 2 ahnliches, nennt er sie etwas prunkvoll ,,Moschee." 

MoRONE, 1652/58 Guardian in Jerusalem, geht aus von · der 
Werkstatt Josefs. ,,lndem man ein wenig weiter vorwarts schreitet 
nach Nord-Nordost, findet man einen Ort, der Syn ago ge war, 
d an n a be r in e in e Kirch e v er w an d e 1 t wurde. - In Wahr
heit zeigt sich, dal3 der Ort sehr alt ist, und man nennt ihn noch 
die Kircpe ·der 40 Martyrer, und er kann ihnen geweiht sein, da ja 
im ganzen Orient diese Heilige in grol3er Verehrung gehalten 
werden. "8 

GoUJON, ebenfalls Franziskaner in vera_ntwortlicher Stellung, 
s-::hrieb nam dem Vorwort seine Erinnerungen I 668 nieder. Von der 
Werbtatt des hi Josef kommt man ,,zum Ort, wo einstmals die 
Kird1e der 40 Miirtyrer war. Von ihr stehen nur noch Ruinen, 
die man nahe bei der Que lie sieht. · - Die Kirch e de r 40 
Ma rt yr er wurde in der Zeit gebaut, als die Christen die Herren 
in- diesem Lande waren, auf den Ruinen einer Synagoge."' 

TROILO sd1lagt 1667 dieselbe Ridnung ein und kommt aui 

1 "L'on void encores dans cc vilage deux sinagogues oil Nostre-Seigneur 
a preschc, de l'une desquelles Jes Tures ont faict une mosquee et de l'autre 
une maison." (S. 32). 2 Vgl. Vol. xix, S. 278. 

8 "Avanzandosi un poco piu tra Maestre, e Tramontan.i, trovano un luogo, 
che fu Synagoga, convertita poi in Chiesa - per verit:\ il luogo mostra di essere 
antiquissimo, e . chiamano ancora Chiesa delli 40 Martiri, e pub .essere fosse 
ad essi dedicata, come che per tutto l'Oriente questi Santi sono tenuti io 
gran veneratione." (l, 3 52). 

' "au lieu, ou estoit autrefois l'eglise des quarante Martyrs. Elle ne paroit 
plus qu'en ruine, que l'on void, proche la· fontaine.-L'eglise des 40 Martyrs .fut 
bastie du temps que les Chretieos estoient les maisteIS en ce pays, sur Jes 
ruines d'urie synagogue." (S. 70). 
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diesem Weg an den Ort, ,,allwo diejenige Syn agog gewesen sein 
soll, daraus her n a d1 e in e Kirch e gemad1t word en, man siehet 
aber jetzt nidus mehr als wie nur die alten Grundfesten." 1 Bei 
MAUNDRELL 2 ist 1697 der Weg nid1t ganz klar. Da er aber auch 
Kirchenruinen noch sieht, die eine friihere Synagoge bedecken, bleibt 
nur diese Stelle i.ibrig. Die angeblichen Reste der Synagogen, die man 
namlich an anderen Platzen der Stadt um diese Zeit zeigte, wollten 
und konnten keine frilheren christlid1en Kirchen sein. 

Um 1700 wiederholt RIBETTI fast wortlich den Text von 
MoRONE,8 obwohl die heutige Synagoge schon den Si.egeskranz fest 
in der Hand hatte. 1726 kann der Deutsd1bohme MYLLER aber 
immer noch objektiv berichten, dal3 cine Tradition auf <las Gelande 
des muhammedanischen Friedhofes hinweist. ,, Von dem Haus des 
hi. Josef gegen Norden oder Mitternacht kommt man zu einer 
Kirche, die den 40 hi. Martyr er n (so zu Se baste in Armenien 
die Martyrerkrone erlanget) geheiligt ist; man_ will behaupten, dafi 
an diesem Orte eine Synagog gestanden, in welche Christus 
hineingegangen und <larin Uber den Text des Buches Isaia gepredigt 
habe." 4 

Die orthodoxen Griechen halten noch heute daran 
fest, d a l3 hie r die S y nag o g e Ch r i st i st an d. Das ist umso 
bernerkenswerter, weil sie in der Regel unberilhrt sind vom Studium 
abeadlandischer Quellen. 1845 bricht GRAF AoLERBERG in Beg\ei
tung des griechisd1en Bisd10fs von der Quelle auf. .,Auf dem Wege zum 
lateinisd1en Kloster machte mich der Metropolit auf die \Vegbiegung 
aufmerksam, wo nad1 fast unbestreitbaren· Angaben sich die Synagoge 
crhob. - Heute zeigt dieser Ort keine Spur mehr von einem 
Gebaude." 5 Nach der Sd1ilderung kann nur die leere Flache des 
Friedhofs gemeint sein. \1/estlid1 von ihm, nur <lurch einen Weg 
getrennt, liegt -heute die griechisd1e Bisd10fswohnung. Das mag der 
Grund sein, dafi die Gried1en jetzt ·dort die Synagoge finden 
mochten. 6 Abei\_ die Funde und der Ort des Heiligtums ri.icken sic 

\ 

1 S. 479f. 2 Vgl. WRIGHT, $. 477. 
a S. 269. ' S. 84 f. 5 "En nous rcndant au couvent la tin, le 

mHropoli.tain me fit remarquer le tournant du chemin, ou scion !es donnces 
presque incontestablcs, s'clevait la synagogue. - Aujourd'hui . cet cndroit ne 
pr~sente plus aucun vestige d'~dificc". (S. 191). 

• So JoANNIDES und SERAPHIM, S. 344; TAK Os, S. 24 ~. 
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ctwas ost_licher. Nur Ausgrabungen diirften das letzte Wort spred1en. 
Die Synagoge_ konnte bier beherrsd1end auf das · jiidisd1e Nazareth 
herabsd1auen, das sid1 von der Quelle an ihrcn Fu~ heransd1miegte. 
Bei sudlimer Orientierung fohrte das \Vadi den Blid, mit sid1 durd1 
seinen Durd1brud1 in die Ebene Es<lrelon, erhob ihn iiber die Berge 
Samarias dem hl. Jerusalem entgegcn. Lage, Fund e, Tradition, 
be kraft i gt d u r ch e in n o d1 gr ii n e 11 <le s H e i Ii gt u m, m a d1 e n 
es d a r u m s eh r w a h rs d1 e i 11 l i d1, d a f3 h i e r d i e Sy n agog e 
des Anonymus von 570 ·stand, vielleid1t auf demselben 
Platz e, de r s d1 on i hr e bib Ii s d1 e Vo r g :in g er in get rage n 
hatte . 

C . DER TURM 7.WISCHEN VERK0~DIGUNGS- UNO JOSEFSKIRCIIE. 

1627 war der spanisd1e Franziskaner ANTO~IO in Pabstina, er 
filhrt eine neue Lage for die Synagoge cin. ,, Zwischen diesem 

• • I 

Haus der Verki.indigung und dem des hi. Josef gibt es c::inen se hr 
hohen Turm und ein Geb:iude,.von dem viele Autoren sagen, 
dall es die Synagoge der Ju<len war. - Diese Kin:he nennt man 
heute die der 40 Miirtyrer. "1 Er kann nur den Glockenturm <ler 
Kreuzfahrerbasilika meinen, der, 9,50 m l:rng,2 die Aufmerksamkeit 
der Pilger erreg~e. 3 Die ,.vielen Autoren" sind wohl als Nazarethaner 
zu interpretieren, die diesen Turm und die Gf.:biiudctri"1mmcr um 
ihn als die Synagoge Christi erkl:irten. Das Bud1 von ANTONIO 
wurde erst 1665 gedruda, _inzwischen hatte er aus QuAREs~11us ·den 
Hinweis auf die Kird1e der 40 M:irtyrer kennen gelc:rnt, darum 
verbindet er Unvereinbares zu eincr Einheit. 

LAFFI ist das Muster eines Pilgers, der sd1lccht beobad1tec, t.:benso 
schled1t abzusd1reiben versteht, sid1 aber trotzdem bernfen fiihlc, 
seine Fahrt zu veroffentlit·hen. I 679 zcigt man ihm ,.zwisd1en den 
beide~ 1-busern e i ne n s eh r ho hen Tu r 111 als Syn:tgoge," und 
diesen nenncn sie bis hcute den Turn, oder die Kird,e der 40 
Martyrer, und hcure dient sie als Stall." 1 l\lit dem ., Stall " ist der 

1 "En medio de cst:i C:1s:1 de I:i .l\nnu11ci:1tilrn, y de 1:i Jc S. Joseph, :ir 
una torre mu,· gr:rnde, y cuilicio, csta Jiccn muchos Auton:s, era l:i Syn:igol{:t 
de los JuJios. - Esta Jglcsi:i sc 11:im:i oy de los Qu:ir,mca Martyrcs". lS. po) 

1 Vgl. Plan bci VtAUD S. 38. 0 Glcid1 QuAr:ES:\IIUS crwihnt ihn 
(II, 620), ROGER zeidmet ihn :iuf scincm Plan cin (S. ~S). 
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Platz der hcutigen, siegreid1en Synagoge gemeint, sodall LAFFJ 
alle drei damals gangbaren Lokalisierungen zusammenwirft. Ihm selbst 
wurdc der Turm vorgcfohrt, sp;iter frischt er an andern Schriften 
seine Pilgererinnerungen auf, er bezieht alles auf den Platz, den er 
als Synagoge kennt, daher die vollige Konfusion. 

Der Spanier PATRIMO~ro SERAPmco DE T1ERRA SANTA versid1ert , 
das HI. Land :rns eigener . Ansd1auung zu kennen, das Jahr seines 
Besud1es ist nid1t ersid1tlid1. "Zwisd1en den beiden Hausern der 
VerkUndigung und der Werkstatt des hi. Josef ist ein Turm und 
eine Kird1e, welche die Synagoge war." 2 Vermutlich hat er Tri.immer 
der Basilika in der Nahe des Turmes der Synagoge beigezahlt, daher 
erklart sidi dann der Ausdruck "Kird1e." 

Die~er Ttirmsynagogc ist nati.irlid1 gar kein Wertgehalt beizu
messen. Sie zeigt aber, wie sehr damals die Tradition im Unsicheren 
tappte, sie lehrt weiter, wie schnell der Volksglaube sim an ein Stuck 
emporrankt, das irgendwie seine Phantasie fesselt. 

D. DIE KIRCHE DER UNIERTEN GRIECHEN. 

Sie tritt zeitlim als letzte in .den Wettbewerb ein, erst SuRrns, 
der 1644/47 Prasident des HI. Grabes war, sprid1t von "ihr. ,,Fast 
in der Mitte der Stadt, sieht man nom ein grol3es Stuck von dcr 
Synagoge der Juden-es hat nod1 augenblicklid1 60 FuJ3 in 
Lange, 30 in Breite; es ist hergestellt aus einer smoncn W o I bu n,g 
von weil3em Gestcin, zur Zeit client es Kamelen_ als Stall" .8 Das 
Gebaude ist also ein Tonnengewolbe, wic sie im Oricnte als Wohn
raume und · H;md werksstattcn uberall anzutrcff en sind. Aber · damals 
erregte cs in dcr ,,verwilsteten Stadt"·. Aufsehen. ·,,Man sieht nimts 
als eingefallene Hauser, Bogen, alte Mauern und einige erbarmlime 
Hutten, die Wohnungen der Mauren,"' smreibt 1598 C0Tov1cus. 

1 "Fri queste due case vi e una Torre molto grande-che era la Sinagoga 
delli Ebrei-e questa al di d'hoggi la chiamano la Torrc-o Chiesa delli 40 
Martiri e hoggi serue per st:1lla". (S .. I 3 2). 2 "Entre las dos Casas de la 
Annunc-i:icion, y oficina de San Joseph permanece una rorre, y una Iglesia, que era 
la Synagoge". (Descripcion Ge11eral de Terra Santa, Madrid 1724, S. 121). 

8 "Au· milieu presque de cette ville ruinee, se voit 'encore un grand quartier 
de 1~ Synagogue des Juifs - a encore a present 60 pieds en longueur et 30 
en largeur, relevee d'une belle vo(1te de pierre blanche, servant i prc;sent d'ecurie 
aux chameaux". (S. 31J). ' "Practer collap~as enim domos, arcus, murosque 
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In einem sold1cn Steinhaufen ist es lcid1t, a)s Palast zu gbnzen. 
Darum entzi"tndetc tlicscs Gewolbe :ihnlich die Phantasie wie der 
verfallene Turm. 

Fast um die glcid1e Zeit ( 1647) bezeugt der frnnzC:isisd1e Staatsrat 
B. DE MoNco:-.:Ys Jicsen Glauben . .,.Man sicht 11od1 ein alt Geb:iude, 
wekhes man <lie Sn-iAc;oc;E oder Sdlllle gewcsen zu sein glaubt, in 
wekher Christus gelehrc:t, jetzo ist ein St a 11 daraus ge111ad1t" .1 

Bei ihm d1arakterisicrt <ler Scali, bcim niichsten Zeugen, DousoAN, 
(1652) die Entfernung un<l die Erwiihnung <ler Quadersteine den 
Platz: ,.Einige hundert Sduitt vom Kloster, fast in der .Mitte <ler Stadt, 
ein wenig nad1 \Vestcn zu, sieht man ein altes Geb:iude aus 
Quadersteinen, das ein Oberrest der SYNAGOGE sein soil, 
in der unser Herr nad1 Jem hi. Lukas predigte". 2 Die Zeugnisse 
fol gen sich jetzt · sdrnell, nad1 D 'ARVIEUX ( 1660) beherbergt der 
Stall nun Ziegen, 3 Go~zALES trifft aber 1665-/68 einen mensd1lid1en 
Bewohner an , <ler ohne Eintrittsgel<l :i.llen den Besud1 erlaubt,4 BRDIOND 
( I 666) erk Iii rt jedod1 wie<ler : ,. Ein altes Geb:iude, <las m:i.n als die 
Syn:i.goge ansieht, wo unser Herr lehrte , <lient heute als Stall."" 
NAU (1665 74) besdueibt <lie Synagoge als .,cine Art Saal, ziemlich 
grof3, gewolbt, des!-en Tei!, <ler nad1 SC1Jen hin geht, in Tri."tmmern 
liegt" .6 Die Zeit tin er gewisscn Reserve, des "on <lit", ist vorbei, 
bei MORISON ist es 1697 sd1on ,, eine unvor<lenldid1e Tradition", <lafi 
hier die Synagoge Christi stand.i Das Gewolbe besteht unvedndert 
in seiner Gestalt Weiter, LADOIRE schreibt 1719: ,.Es ist ein altes 
Gebiiude aus behaucnen Steinen, sein Gcwolbe ist wie der Henkel 
einesKorbes. -Man kann versid1ern, dal3 es das ~ilteste Geb ii ude 
de r \,Ve It ist, es besteht nod1 ganz so fort, wie es in der Zeit van 
Jesus Christus war" .8 Zwei ti.irkisd1e Frauen fi.'1hren dart ihren 

,·etustos, ac viles aliquot domunculas, Maurorum habitacula, nihil est quod 
cernas". (S. 349). 1 S. 326. "A quclque cent pas du couvcnt, 
presquc au milieu de la ville, tir:mt un peu vers le couch:mt, sc voit un vicux 
batiment de picrrc de taille qu'o!l dit t:tre du rcstc de la Synagogue en laquclle 
Notre-Seigneur prccha commc dit saint Luc". (S. 491). s 11, 273. 

• I, 779. Seine Kane I, 776 bcwcist, da/J er dicscn Pl:itz mcint. 
6 "Un vccchio edificio, chc si stima la Synagoga, ouc N. Signore insegno, 

hoggi serue per istalla". (S. 219). 
6 VUne espcce de sallc, assez grande, faite en vo1he, dont la panic, qui est 

reposee au midi, est ruinec. (S. 628). ·1 S. 185 .-1699 druckt sich 
F. BEAUGRAND ebenfalls schr kategorisch aus- (S 18). 8 "C'est un vieux 
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Haushalt, die ihn gerne w betender I3etrad1tung einl:tsscn. Men
sd1en und Vieh haben abwe ... i1selnd oJer gleid1zeicig diesen Raum be
wohnt. In dicsen gUubigen Chor misdlt sid1 als lcise Zwcifc:lssc immc 
1726 MYLLER ein, da man ihm schon vorher Jie Kird1e der 40 
M:irtyrer als Jie Vorg:ingcrin dcr Syn:1g0gc gczci~t hat. ,.Ferner 
ist mir in Nazareth gezeigt worJen cin alrcs, wold ausge\\'C:ilbtes 
Gebitu, weld1es vor Zciten soil cine Synagogc JerJudL'n gewl'sen 
sein, worin Christ us geprcdigt. N unmehr ist cs ,cin Vie h st a 11 der 
all<lasigen arabischen Ti.'lrkcn" . 1 Sein Zeugnis trennt, objektiv 
beridnend, sdurf die zwei riv.1lisicrenden PLitze. Man kann sd10n 
<larum nicht, wit: es nod1 immer gesd1ieht,2 die Ki,d1e der 40 

. Martyrer hier lokalisieren, auf ihrcn TrC1mmern sich das Gotteshaus 
der unierten fuied1en erhebcn !assen. Ohnehin sind die Pilger
zeugnisse bis auf einen kleinen Rest, des~en Angaben zu di.irftig 
sind, leicht zu sd1eiden. Die Ruine.n einer Kird1e - ein Turm - ein 
Tonnengewolbe, das als Stall Jient, dazlldie \Vrga11gabc11 1 sind sichere 
Fi.ihrer.3 

17 38 sieht Jo:Hs Ko RTE .,ein bngliches stcinernes Gewolbe", be
wohnt von einem ,,ti.irkischen Seidenwcbcr", dcr Eintrittsgeld erhebt. 
Daf3 es ,.ebcn dasselbc lhuwerk" sci, <lurch d,1s dcr Heiland aus- und 
einging, lehnt er skeptisch ab . Er fCigt hinzu : ,, Von dieser angeblichen 
Judensdwle kann man aber an dem Maner- und Bauwerk klar sehen, 
dal3 es e in e i n d er C h r is t c n z e it er b au t e K i r d1 e g ewes en 
ist".4 Seit BURCHARD (1283) wird immer wieder beridnet, dal3 die 
Synagoge in eine Kird1e umgewandelt wurde. Man miil!te darum 
auf die Tradition dieses Platzes, so spiir und psyd10logisd1 so leid1t 
erklarbar, hord1en, •falls er diese ard1:iologische Vorbellingung erfollte. 
Aber KoRTE irrt sid1. Das Gebiiude ist noch erhalten, nur wurde 
es verliingert, - seine Maf3e sind heute 9,20 m x 8 m-als man es als 
Kirche benutzte. Es ist ein gew6bnlid1es Tonnengewolbe, geradezu 

batiment de pierre de rnille, sa vot'1te est en :111s1: de p:inicr - qu 'on peut :1ssi'1rer 
etre le plus ancien b.itiment du mondc; ii subsistc c.lans son entier tel qu'il 
ctait du temps de Jesus-Christ" . (S. 332f.). 1 S. 87. 2 Zuletzt ,·on 
D. BALDI (E11chiridio11 Locorum Sa11ctorum, Jerusalem 1935 , S. 45, Anm. 2). 

s Weil ToBLEI< 11id1t diesc Sd1eidung vollzicht, sd1lier!t er argcrlid1 ab. · 
,.lch besorgc nur den Vorwurf, d:ir! id1 mein Auge zu langc 11:1d1 eincm vcr
lorerien Posten richtctc". (Nazare/1,, S. 233). 

4 Reise 11ad1 dem geloblm La11de, Syric11 1111d Mrsopolamieu. (G. PAULUS Samm
lung der merkwurdigstcn Reisen in den Orient). Jena I i92 , II, 100. 
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cin Masscnartikel des arabischen Orients. Ein solchcs ,, Mauer- uod 
Bauwerk" benutzt der Abendlandcr nicht bei Privatbauten, wohl 
findet er cs ofter,; in seinen Kirchen. Daher crklart sich das irrigc 
Urteil. Fundc, die eine christliche Ki r che -an diesem 
Platzc bezcugen konntcn, wurden nicht gemacht, auch 
nicht, als man der ,,Synagoge" gegeni.iber die heutige Pfarrkirchc 
bautc. Die zwci grauen Cranitsaulen , ·wcld1c das Eingangsportal 
zum Hofe zieren, stammeu irgcndwoher, aber nicht von dicscm 
Gclande. MEISTERMANN erwahnt, daf3 man ,, in dcr -Mauer • eincs 
Hauses, nahe bei dem traditionellen Platze dcr Synagoge" vier 
Saulensockel fand , von dcncn jedc einen hebraischen Buchstaben 
trug.1 Spater wird dann von andercr Scite vermutet', daf3 sic in die 
Tage Christe zuruckgehen und der ,,Synagoge" angehorten.2 Aber 
bci Bauten wird so vicles wahllos oft aus weitcn Entfernungcn 
hcrangeschleppt, dal3 in solchen . Fallen einem Fundstiick. nur da.nn 
die Aussage erlaubt ist, wcnn cs eincn Geburtsschein besitzt. 

Diese ,,Synagoge" wird jctzt erst in c i ne Kirchcumge-. 
wandclt. Der schwedische Arzt FRIEDRICH HAssEtQUIST berichte~ als 
crstcr 1751 von ihr. ,,Sic gehorte eh em a ls den G ric che n, dencn 
sic abcr von den Arabern entzogen ward, die cine Mos ch e e daraus 
machen wolltcn. Allein sic uberliel3.en sic den La tei n ern gegcn 
cine gewisse Summc, und die sind jetzt die Eigner davon. Das ist so 
nculich geschehen·, 4af3 sic noch n icht Zeit gehabt habcn', sic aus
zuzicren, welches sic aber bald tun wollen ". 8 KORTE sieht noch 
eincn Seidenwebcr in dem Gcwolbe, inzwischen wurde cs in raschcr 
Folge griechische Kirche, dann Moschee, augenblicklich sind die 
Franziskaner die Herren. Was hat sich zwischcn 17"38 und 
I '7 5 1 ab g esp i e It? Offizielle Aktenstiicke unterrichten uns. Ende 
1740 kam der gr913ere Tei) der orthodoxen Gried1en - 240 Perso
nen - mit cinem Geistlichen zu den Franziskancrn, um sich mit Rom 
zu vereinigen. Die Fortsetzung _des Gottesdienstes in, der Gabriels
kirche stief3 auf Schwierigkeiten, da der cnglische Konsul sich des 
Restes der orthodoxen Gemeindc annahrIJ. Die Franziskaner raten 
ihncn nun , sich in der herrcnlosen ,,Synagogc" niederzulassen. 

1 
1

Capharnau,n et Bethsaide. Paris 1921, S. ~42. Ein anonymer 
Verfasscr in : La Terra Santa, VII (1927), S. 35 . 

a Reise nad, Paldstilla in den Jahren 1749-1752. (Herausgebcr C. LINNAEUS 

Rostock 1762, S. 178.) 
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Die Unierten richten nunmehr das Gebaude zum Gottesdienst her. 1 

Ober das nun folgende Drama berichtet ein anderes Aktenstiick vom 
22. IV. 1771. Es ist eine Eingabe des unierten Bischofs nach Rom, 
bekraftigt durd1 18 Unterschriften. Danach geho"rte das verfallene 
Tonnengewolbe niemandem, es diente als Viehstall. Vom Gou
verneur Q;\her el-<Omar erhielten sie die Erlaubnis, das herrenlose 
Gcbaude in Besitz zu nehmen. Sie rid1teten es auf ihre Kosten 
als Kird1e her. Dann fielen die orthodoxen Griechen i.iber sic 
her und zwangen ihre fri.iheren Bruder, Nazareth zu verlassen. 
Diese Gelegenheit benutzten die Franziskaner, um sich in den Besitz 
der Kirche zu setz~n, die sic bis 1770 zuri.ickbehielten. Die Eingabe 
bittet um ein Dekret, damit sic unangefoditen in ihrer Kird,e und 
in ihrem R itus bleiben. 2 

HASSELQUIST besucht' also die Kirche, als die unierten Griechen 
geflohen und die Franziskaner die Herren sind. Auch das Zwismen
spiel wird ridi:ig sein, dal3 die Moslims v er such ten, e in e Mos me e 
aus ihr zu mad1en. Sic besal3en nod1 keine in Nazareth,' darum 
konnte sie diese'r Platz, <lessen Heiligkeit standig wuchs, der auch 
nun noch !eidlid1 hergeriditet war, wohl reizen. Da sprangen nun
diese Hypothese darf man wohl aufstcllen -die Franziskaner ein und 
brachten durd1 ein Geldopfer die Moslims von ihrem Plane ab
Kein Wu11der, dal3 sie sich nun als · die Eigenti.imer betrad1teten, 
zumal sie auch noch die Kird,e ausschmi.ickten.4 Sie waren bereit, 
den Unierten Mittel zu geben, um sid, eine neue Kird1e zu bauen,6 

wid1en aber hochst ungern wieder aus diesen Mauern. 

1 L. LEMMENS, Nuova Serie, Docummti. Pars II, Quaracchi 1922. (Bibliotheca 
Bio-Bibliofrafica della Terra Santa), S. 143 -150. Der Guardian von Nazareth 
bcrichtet dort (S. 1; 1) ausdriicklid1 : .,Dieses Geb:iude habcn also die ncuen 
Katholikcn wicd~rhergestellt und versdlonert". ELEAZAR HoR:-1 (1725-44) er• 
ziihlt freilid1, nicht .diese Gried1en, sondcrn pie Franziskaner hattcn den ·Platz von 
der Bchordc erhalten und wiederhergcstellt. (lchnographiat Locorn,11 et Mo11u111en
toru111 Veteru111 Ttrrae Sa11ctae. Ausg. v. G . GoLUBOVICH, Roma, 1902.S. 179). Diese 
Auffassung gil't hc.ute nod1 bei den Franziskanern. (V gl. als lctzten BALDI, a. a. 0.) 

2 LEM~IENS, a. a. 0. 
8 MARITI (11, 183) be?.eugt, da(l 1767 die Moslims keine Moschee besaBen. 
' MARITI (Ill, 184) sicht 1767 in Jer Kirdle cin Gemaldc, wie dcr Hc:iland 

den J uden die Sch rift erk Iii.rt. · Er wiederholt nod1mals, da(l die Kirchc friiher 
ein Viehstall war. Auch verbrcitet er sd10n den lrrtum, dafl h1er in alten Zeiten 
die Kird1e der 40 Miirtyrcr stand. 5 FRANZISKUS CAss1i-ius D . .\ PERIN ALDO, 
(La Terra Santa, Genova 1855, III, 57) tcilt hicriiber cine Crkundc mit. 
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Als letzte ist diese Synagoge ins Licht der Geschichte getreten, 

sie hat dann aber sdrnell ihre Rivalinnen unterdrilckt und glii~zt bis 
heute in unverdienten Ehren. DALMAN urteilt tiber sie: ,,Es ist 
nidlt ausgesd1lossen, da/3 zur Zeit Jesu die Synagoge am gleichen 
Orte stand. Somit ist unter den Erinnerungsstatten von Nazareth 
die Synagogenkird1e for uns die wichtigste" .1 Ahnlich sc:pmeichel
haft meint G. A. SMITH: ,,Die alte Synagoge kann qie gewesen 
sein, in der Jesus predigte. Andere heilige Statten sind nicht so 
gut bezeugt".2 In Wirklichkeit hat sie keinen einzigen 
Eideshelfer. Die erste Generation dtr Fran,.ziskaner · 
(QUARESMIUS, ANTONIO, FRANCESCO, ROGER) sprid1t nicht 
yon i hr. Die hist or is d1 e Forde r u n g, au f d e n Ruin en e in er 
christlid1en Kirche zu stehen, erfilllt sie nicht. Im Stadt
bi Id hat s ie k e in e be her rs d1 end e Ste 11 u n g, d a s i e s d1 on 
au f de r Ne i gun g des Ab hangs st eh t. D a z u is t d as j il dis ch.c 
Graberfeld <lurch die Nekropole unter den Dames de Naza
reth sd1on bedenklidi in ihre Nahe gertickt. 

1 s. 64. 
1931 , s. 436. 

2 The Historical Geography of the Holy Land 25, London 



ESHfAOL AND <ARTOF. 

P. SPYRIDON MALKY, s.c. 

(BEIT GEMAL) 

1. THE IDENTIFICATION OF ESHT AOL WITH <ARTOr. 

In Joshua I 533 the thirty-nine towns of the Shephelah ar 
divided into three groups of fourteen, sixteen and nine towns 
espectively. Even now the greater part of them remain unidentified. 

Eshtaof is always mentioned together with Zorah ( = Sar<a). 
EusEBIUS 1 states that it was situated on the tenth milliarium north 
of EleutheropoEs. The general tendency wa~ to identify it 
with Ishwa<:2 This seems improbable, however, as ancient towns 
usually occupied prominent positions, preferably on mountain tops. 
Ishwa< itself lies on the slope of a small hill , with a high mount
ain behind. The Biblical Eshtaol was a, fortified city, and should 
be looked for on one of the mountain tops near by (like other 
cities of that period). Moreover, the inhabitants of Ishwa< admit 
that their village is of comparatively recent date. Thus, this iden
tification is untenable. 

In contrast to this it is here proposed to identify the present day 
village (not the colony) of <Ar~uf with the Biblical Eshtaol. Its 
dominant position overlooking a mountain complex is ideal for a 
Canaanite fortified city, in great contrast to the "virgin soil" of 
Ishwa<. Wild tracts east of <Aquf make it safe from a surprise 
attack from that side, while in the west the wady forms an ideal 
boundary. The complex on which the village stands is composed 
of three hilis: Wa<rat Abu Tabbash in thr east, Wa<r Abu Hanniin 
in the south, and Wa<r Abu l:Ianiyye, north-east of the village. 

The wild tracts of land of the first two hills are uncultivable. 
In the main they consist of rocky stretches and boulders. The last 

1 Clnomastica Sacra (ed. LAGARDE) I 20, line I. 
1 Cf. e.g., the standard work .of R.P. ABEL, Geographie de la Palestine, ii, 

53 in which he is followed by M. Av1-YONAH, 'Roman Palestine', in Quarterly 
of the Department of Antiquities in Palestine, vol v. p. 159, and map. 

43 
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hill, however, justifies its modern name, har-/ov (i.e. the beautiful 
mountain), as it is cultivated' and has a fertile soil. 

North-east of the village, in the valley, just near the boundaries 
of <Ar~uf and Ishwa<, is the spring known as '<Ain Shattaleh. It 
lies west of ''kilo 30" on the road leading from Bab el-Wad to 
Beit Jibrin. The dell (ballt) east of this fountain and north of the 
village is called al-bistifo, the garden. The same name applies to a 
plot of land south of the fountain. 

Traces of "ancient fortifications" on the site were unearthed in 
1934, the wall having a length of about sixty metres. The peasants, 
however, have m:i.de use of the stones. The site where the stones 
were quarried for this wall lies south of the village. The stones 
are good sized and well dressed. 

The mosque occupie-s the situation of a ruined Byzantine church, 
south of the village. It is called after a certain A~mad el-<Amari. 
The walls of the church still stand to a height of about two meters 
in an east and west direction. 

The village is a settlement built on an ancient site, while the 
colony does not show any traces of ·ancient buildings. West of 
the village there are about a hundred rock-hewn tombs. A Roman 
road, traces of which are still visible, begins at Shqif Abu 'fabbash, 
leaves the village from the ·north in an eastern direction, descends 
the ljallet rl-faras (Dell of the Mare) to the wady-l-?1m·amiyye (Robbers 
Vale), and thence climbs the top of Khirbet Marmi/a 8 on the southern 
spurs of the J udean hill range. 

The villagers draw their drin~ing water from cisterns. About 
fifty years ago a well was dug in the v1cm1ty of Wady 
$ummeile, on a site known as bayya1·it <Ar/ti./, or simply, el-bayyara 
(= grove with well) ; south-west of the vil_lage is a spring known 
as <Ain Qatame, which flo,h only after heavy rains. Another spring 
to the north, just west of pahr Sa<d, near a place known as Abu 
Lulu and also near Wady Abu $ummeile, is known as <Ain Shattal (t).' 

Nearby stood once the low-growing <Arqadat <Ain Sluittalt. This 
spring lies about one hundred meters east of its name-sake, or 
about four hundred meters north-west of <Ar~iif. The oldest inhabitants 

8 This word stands for a section of the Psalter recit~d on a given day 
according to the Syriac liturgy. Otherwis·e it stands for "dominion, authority 
&c.". • Not the one of this name · mentioned above. 
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still remember how it used to · overflow · during heavy rains, from 
'the torrent of Wady Abu Summeile. This is quite probable, ·as 
the alluvial(?) sediments there are· of a qui-te respectable size. -It is 
further stated that about seventy years ago a party of the Survey 
of W.est._ern _Palestine ,"found " · the spring and discovered "ancient 
ma.terials" there. During the last generation or two, however, the 
inhabitants were -obliged to "cover" this spring, because of the 
malaria resulting from the stagnation _of its overflowing w:ners. The 
solitary fig tree of A};imad Shatat marks now the site. . The villagers 
assert that malaria had then so devastating results that a bird trying 
to drink from that spring would loose its plumage. The memory 
o( the spring and its site is faint; yet the oldest . inhabitants remember 
it flowing till after the harvest. A hole in the grou:id, some two 
meters deep and one meter in diameter may have been the site of 
the source. The occurence of this name affords strong support to 
the proposed identification . , 

2. THE NAME OF <ARTOF. 

Eslztaol in--the Shephelah is one of the towns of the first of the 
three grou;ps of that region . The Hebrew Massoretic• text shows 
it three times as ,;~i;,tptt (with a wiiw) 5 and five times without waw.8 

The name is a composite one: riiq~ and ,;~ .or ,k1 The first part 
occurs in the Ras Shamra texts as the "answe'r" of the deity to 
the ·enquirer in the shrine, which latter may also be represented 
with this word ;8 while the other component has been connected 
by ALBRIGHT 9 with Hebrew ohl and Arabic alzl (al) and its 
equivalent(= "family") identified with "town". The word ohf starids 
for . tent (cf. the Arabic ahilttn bi-s-suklldn) or dwelling and p~rhaps 
in an extended sense also "shrine". Thus Eshtaol in the North
Can·aanite, d.ialect· stands for the "shrine" or "oracle", and its site. 
The form is not South-Canaanite; the names of the other towns 
of these three groups mentioned in Joshua I 5 ss denote the nature, 
condition and other topographical description of the towns mentioned, 

1 Joshua . 1518 and 1941 and Judges 1681• 

• Judges 1326, 182+8+11 and I Chronicles 298• 
7 GESENIUs•BuHL, Thesaurus, s.v. 8 MONTGOMERY · in ]BL. 1935, 

• ]POS, i, pp. s s note I . 
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{with the exception of Beth-Shemesh- the neighbourhood of which 
furnished the story of Samson at Zorah . 

There is another word, however, with which Eshtaol could be 
connected: it may have had the form '7it-tJ9~ (with daleth). Eshd, 
eshed means according to G_ESENIUS-BUHL the joining of the water
courses or valleys, such as eslud ha1111a(,alim C''7nJi1 -:,~~ in Numbers 
21 11\ to which a final he is sometimes a~ded when· it stands for 
the slopes of the mountains, as in Joshua 1040, 128, Deut. 317, 449 

and 122-3.10 Thus Eshtaol would stand for the "town at the junction of 
the watercourses, or wadis"; and this is very well illustrated by the 
site of the present-day <Ar!ilf. A glance at the map shows that the 
rain waters in the two adjoining wadis are collected from as far as the 
lands of Ramallah , Bire, Nebi Shimwel,Jerusalern, Bethlehem, Husan; 
el-Kha<;ir, Bittir, <Allar, Beit <A~ab, Beit Nattif, Deir esh-Sheikh, Deir 
el-Hawa, Deiraban, el-Mall_1a, el-\Valaje, Ras Abu <Ammar and <Ain 
Karim. All these places have the southern wadi as watercourse 
just before it joins the western watercourse or \Vadi-~-~arar, which 
ultimately reaches the \Vadi Rubin. Thus the peasants are justified 
in calling a site near <Artuf malqa-1-wadiit (the joining of the 
watercourses), as the waters from the slopes near Abu Ghosh, Saris, 
Beit Mahsir, lshwa<, Sar<a, Kesla and <Islin all reach this western 
course. Should we assume that at some previous period the name 
was originally spelt with a daleth, and that this letter became a taw 
owing to its vicinity to a sibilant? 1·1 

The Hebrew name Har-Tov is, according to At T,12 the 
Hebraicised form of the Arabic <Aquf. Esthamoa and Eshtaol are, 
according to .MONTGOMERY 13 originally sites of oracles. The same 
name El-Stamoa has been found in the Ras Shamra texts.H \.Vhile 
the meaning of <Ar~uf in classical Arabic is equivalent to <arafe = 
oracle. This name is, therefore, one of the many ancient ones 
translated by the Arab conquerors with its literal meaning. Thus 
in both languages, H~brew and Arabic, the first three components 

10 GF.sE~uus-Bu11L, s.v. oh/. 
11 Cf. for all these p:issages the different Ar;ibic tr:insl:itions. Interesting 

parallels :ire given in [!,,tr 11/-Mu(,i! in this connexion. Similarly the Ar:tbic forms 
of shila, sl,adw, sha!w could be .:ited :is further p;1r:1Jlcls and proof for this 
change of ti into !-

19 C.f. note 8. 
1~ \Vrittcn communic:ttion in 19 3 l , 

H Syria, vol. x,·, p. 244 f.; J. P.O.S. X\'i, p. 150. 
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of the hrtm c~,n (or <rif} are the same.15 The former denoting 
also ·sorcery is met with in passage.,; like Daniel 2 10, Genesis 41'\ 
Exodus 711 +22, and 83 i-IH5 and 911 and again in Daniel 2 2", 44 ·11-7-t 9 

and 511 • 

This suggests that the former interpretation of the name 
Eshtaol is the true one. Yet either interpretation would be con
sistent with the identification of Eshtaol with the present village 
of <Ar~uf.10 

1& The letter ~ii changing into Arabic <ain is not an isolated phenomenon, 

Cf. e.g., Zanua< = Zunu!i, Hazor = .<A$iir. 
16 C. ScHicK's article on "<Artuf und seine Umgebung" in Z.D.P. V., X 

(1887), pp. I 3 1-1 s 9 with map, contains much valuable information. 
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BOOK REVIEWS 

The memorial of Moses on Mount Nebo. By SYLVESTER SALLER, O.F.M. Part· I: 
The text, in-4°, 371 p., 37 fig. - Part II: The plates: 161 pl. · Franciscan Press 
Jerusalem, 1941. 

Le balcon 1v1turel du Pi~gah, qu'envelopp'~ le mystere des deriliers instants du 
legislateu.r d'lsrael, etait de nature a fixer l'attention puis a susciter un cultc 
parmi lcs lccteurs du Deuteron'omc. Au scul souvenir du recit sac,e, Alfred. de • 
Vigny voyait encore sc ·derouler la grandeur de la $Cene : 

Du sterile Nebo grayissant la montagnc, 
Moise homme de. Dieu, s'arrete, et, sans orgucil, 
Sur le vaste ~orizorr promene _un long coup d'reil, 

11 voit tout Chanaan, et la terre promise, 
Ou sa tom be, ii le sait, ne_ -scra point adm~sc 

Et l'on sait avcc quclle habilete le poetc a· magnifie la fin du pr:opbete 
tout en respcctant le secret de sa tombe. II le fait disparaitre dans un orage 
tandis que tout le peuplc a le front prosterne : " bient6t le haut du mon{ re 
arut sans Moise" . Le moot n'en conserva pas moins la memoire du disparu. 
Non contcnte d'evoquer par la seuic pensee le souvenir de Moise 

1

a~tour de ce 
sommet, la population de Moab convertic au cbristianismc voulut l\Ji cons~crcr 
un poeme d'architecture. Apprecier la valeur des allusions relatives ; au Nebo, 
fort rares chez .les Juifs, plus fournies dans la litterature, chretien~e, c'est .un·c 
ticbc quc ·l'ouvrage que . nous presentons au lecteur rend facile grace a !'expose 
ct a l'analysc des sources. Mais notre intention est d'insister non pas sur le 
temoignagc ecrit, mais · sur le temoignage · du monument quc des generations 
sc sont plu a renou~ler avec une touchante insistancc pour marquer leur de
votion covers l'homme qui avait immortalise le uom de l~ur Nebo autant par 
sa mort quc par, la vue d'1;1ne terre longtemps d~siree mais interdite . a ses pas. 

Ce poeme d'architecture, ii nous cut ete impossible de le dechiffrcr sans les 
travaux de l'Institut bibliqbc fr~nciscain executes de 1933 a 1937 sous la ;direc
tion eclairec du P. Saller que de serieuses etudes preparatoires ont rcndu fort 
competent en matiere tarcheologic chretie~ne. La presente publication suffirait 
a le prouver de meme qu'elle fait valoir l'habilete de ses collaborateurs a dres
ser les plans, a classer les pieces sculptees et les divers objets : cer.tmique, -Iampes, 
monnaies etc., a photographier sous le 'meilleur jour les1 rcstcs de murs appar
eilles, les espaces deblayes, ·les admirables mosaiques et les panoramas a,u p;ofil 
magique. Dans ces derniers on recopnai~ la touchc · artistique de M. t:ric M~ts6n. 
Rico qu'a par.:ourir le recueil des planche! ct les dessins du tcxte on pre~d 
deja unc idee de la sommc de labeurs exigee· par les trois campagnes de fou1l· 
lcs, sunout · si, commc nous, l'on a cu l'oc:casion de voir le site tel quc l'avaicnt 

48 
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hisse les tremblements de terre, le grattage des nomades et l'amoncellement 
des decombres durci par des siccles d'abandon. Aussi bien dcvons-nous nous 
feliciter de voir resolue aujoud'hui l'enigu1e dissimulce sous ces ruines. 

Les fouilles de 193 3 amencrent au jour !cs :u:1sements d'une u//n trichora 
qui parait a.voir · ete le premier edifice b.iti sur ce sommct. Cc qui reste des 
fondations et des assises inferieures ainsi que !cs divers elements pareils a ceux 
qui sont en place mais disperses dans !es reconstitu:ions postfrieures ont per• 
mis au P. Saller de retablir theoriquement cette petite glise telle qu'elle p~rut 
au_x regards d'Etherie. Le fait est d'import:1nce puisqu' il reportc plus h:1ut que 
le Ve siecle !'usage du plan trichore dans l:1 region du Jourdain. Avec une petite ncf 
projetee vers l'ouest, cc premier sanctuaire devait ressembler be:1ucoup a la 
triconque ·de Binbirkilisse publiee par Strzygowski dans Klei11nsie11, p. 27, com• 
me type de chapelle funeraire. L'intention de figurer le mausclce de Moise a 
bien pu guider l'architecte de la trichore du Siy.igha. En tout cas nous avons 
la un element solide capable de faire avancer la question de l'origine du plan 
cruciforme a triple abside, question abordee par !'auteur du Mtmorial of llfoses 
a 1a p. 43 s. 

Lorsque l'accroissement du nombre des moines au Nbo et de l' afflu ence des 
p~lerins postula le developpement .de !'edifice sacre on ajusta a la trichore un 
vaisseau a trois nefs mesurant a l'interieur 23m, 50 sur 13m, 10. Qu'on dut 
amputer la partie occidentale de la eel/a, il est aise de le comprendre. Le cas 
de l'adjonction d'un edifice de periode difft:r.ente a une abside trilobee n'est pas 
un cas isole. Dans un article i_ntitule Le p/a,i trifle dans /'architecture byzantine 
(Rev. Archeol. 1920, t . XI, p. 82-111), le P. Vincent en cite deux exemples 
empruntes a Gsell, Les monuments antiq11es de l'Alririe, 11, p. 185 et 226. Adop• 
tee comme chceur de la basilique elevee au cours du Ve siecle, la ctlla trichora 
fut a cette occasion decorec de mosaiques murales dont des fragments oot 
ete recuperes parmi les debris. Sur le sol fut dessine un quatre-feuilles avec 
bordure en arc-en-ciel enveloppant des vases a ciselures, des rinceaux de vigne 
entre lesquels se jouaient des animaux et des oiseaux. Le peu qu'il en restc 
fait regretter le vandalisme qui nous a prives d'un pavement en mosaique aussi 
interessaot par sa technique que par son anciennete. 

Un seismc, sino'n une incursion samaritaine, mit fin a cc second stade du 
sanctuaire de Moise, si bien qu'on se vit oblige - au dcclin du Vie sir.de de 
procedcr a une refection complete de la basilique et de ses dependances ter• 
minee en 597. Les murs, les elements architecturaux ou decoratifs de cc 
troisieme et dernier etat du monument sont assez conserves pour qu'il soit per• 
mis de s'en faire unc idec adequate. L'analyse du P. Saller est pouss c jusqu'a 
la minutic, cc qui n'est pas inutile pour saisir les parties propres a chaquc pc• 
riodc ct lcs particularites d'amena'gement et de style de l'eglise de Moise. Parmi 
ccs derniercs on notcra la creation de deux sacristies aux d p_ens des dcux 
conques laterales de la trichore, sauvegardant l'abside centralc qui s'est vue 
munie d'es degrs d'un synthronon. L'innovation a sans doute pour excuse 
!'evolution liturgique, mais clle n'est pas tres heureuse; les tomb_eaux pratiques 
sous le degre du chceut ne le sont pas davantagc. Le visiteur sera mieux impressione 
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par la plate-forme de l'ambon · et, tout pres de la, par un massif de' 
ma~onnerie recouvert de grosses dalles sur lequel un escalier donne acces. Les 
morceaux d'un :iutel, !es nombreuses lampes qui devaient ctre allumces en 
ce lieu, Jes debris de ,·ases 'a huile font supposer que ce massif n'est autre que 
le ccnotaphe du prophcte hcbreu mentionne par !es Anciens. Serait-il le premier 
tcmoign:ige construit sur ce sommet a la memoire de Moise~ La question n'est 
pas oiseuse. La position regardce comme consacree par le temps a impose au 
dernier architecte de l'cglise une derog:ition :iu plan normal du diaconicon. 

Gr.ice aux fins de colonnes couches regulierement a tra,•ers les nefs, aux 
basl!S demeurces en place et aux chapiteaux t0mbes ~a et la,~ le compte-rendu 
des fouilles arrive aiscment .:\ reconstituer l'ordre des colonnades de la basilique. 
Depuis le temps ou !'on voyait :\ travers Jes ruines informes quelques debris 
de sculptures, !es voyageurs ont etc frappes par l'originalite de ces chapiteaux 
Les attaches qu'on leur suppose :\ des styles classiques demeurent des hypotheses 
fra giles. e Yeux parlcr surtout de ces rame:iux a longues feuillcs symetriques 
marquees d'une sorte de macarons. II s'en trouve en effet d'autres visant a 
reproduire le rouleau ionique ou la corbeille d'acanthe byzantine, et la encore 
le sculpteur a voulu fuir la banalite. Plusieurs de ces chapiteaux sont en- rela 
tion etroite avec des colonnettes elancees plus h:iutes que les montants du cancel, 
dressces peut-etre au Vlle siccle, suivant une innovation qui tendait a cacher 
aux yeux des fidcles la cclcbr:11ion des mystcres :i l'instar du basileus tronant 
:\ la cour derriere son velum. Nous avons dej:\ releve cependant cet usage dans 
la basilique de Saint-Etienne a G:iza ou Chorikios, entre 5 36 et 5 48, mentionne 
quatre colonnes de porphyre qui scparaient le bima de la nef des laiques (R.B. 
1931, p. 24). 

A peu pres completerment disparues de la grande nef de la basilique, les 
mosaiques du sol ont etc en grande partie conservces dans Jes bas-cot<'!s de 
meme que dans le /,all qui flanque le mur. nord de J'cglise. Cette annexe re 
pond :\ ce que Jc rhcteur de Gaza deja cite affecte a la salutation episcopale. II 
se peut qu'au Nebo on ait reserve ce parekkl.:Sion a la prcpar:ition des catcchu
menes, com me l'insinue le P. Saller. Les deux joyaux de la derniere restauration 
sont, :\ n'en pas douter, la chapelle du baptistere et celle de 12 Theotokos, 
pavces l'une et l'autre de mosaiques fort intcressantes. C'est· ainsi qu'a St.-Serge, 
de Gaza "une mosa1que fine et serrce dccorait de figures variees le sol de 
l'edifice reserve :i )'initiation aux mystcres." Au baptistere du Nebo, dont la 
cuve baptismale est en parfait ctat de conservation, !'exploration cut la bonne 
fortune de trouver inscrite dans deux medaillons une inscription grecque en 
mosaique indiquant que le saint temple (c'est-:\-dire la derniere basilique)ainsi que le 
baptistere avaient etc ache\'eS sous l'<.:,·eque Sergius et le pretre Martyrius en 12 
15e indiction, l'an 492. Le chiffre donne suivant l'cre de Bo~ra repond a· 597 
de l'ere chretienne. Sergius, l'cveque de Madaba, etait dcj:\ connu par plusteurs inscr
iptions des cglises de sa ville episcopate situee a JO kilometres sur route a l'estdu 
Siyagha. Higoumene du monastere du mont Nebo, suivant le l_ibelle complet 
de cc te'xte et suivant l'inscription gravce sur la cu,·e baptismale, Martyrius re· 
par:ilt sur le long bandeau <'!pigraphique en tcte du tapis de mosaique couvrant 
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le sol de la chapelle de la Vierge avec la mention de son successeur Thfodore 
et celle du successeur de Sergius :I. Madaba, l'cveqne Leontius. C'est avec raison 
que le P. Saller conclut de 1:1. que ladite chapelle fut achevee quelques ann<'!es 
apres cclle du baptistcrc. Elle fait suite :I. cettc derniere vers l'ouest, faisam pen
dant au hall du nord. Un autre merite de la chapellc de la Theotokos est 
d'offrir une representation· du temple de Jerusalem reproduit en coulcur au fron
tispicc de l 'ouvrage ct explique aux pp. 234-235 . On retrouve ici le gcut 
des artistes de Madaba pour la reproduction des realia biblica que la fameuse 
Carte de la Terre Sainte a immortalise. 

L'auteur n'a pas apporte une moindre acribic :I. decrire le narthex, !'atrium 
de la basilique avec sa citerne traditionnelle et meme la plate•forme. :I. l'entree 
occidentale de !'atrium d'ou les rcligieux attaches au sanctuaire montraient aux 
pelerins charmes le panorama de la vallec du Jourdain ct du lac Asphahite et, 

a l'arriere-plan, la chainc plissec de Judec et de Samaric. Voir !cs pl. 8-10. 
Ne gravissait--:m pas cc sommet du Nebo po11r contempler avcc Moise sur sa 
fin la terre de la promesse autant que pour vcno.rer sa scpuhur~? C'etait egalc
meot la raison qui avait attire au tour du ·memorial ces moincs dont lcs ccllulcs 
cntourent encore commc d'une protection lcs rcstcs du sanctuaire. "L'cxploratioo 
des etats successifs du monastere et de son h6tellcrie realisee surtout en 1917 
n'a pas ete un hors d'reuvrc car ii apporte a la connaissancc d'un etablisscmcnt 
monastique des Ve-Vllle sieclcs une appreciable documentation. 

On ne peut que fcliciter la Custodic de Terre Sainte d'avoir ajoute a son 
patrimoine un site historique important :l. tout point de vue et d'avoir par un 
genereux concours rendu possible la decouvertc du sanctuairc de Moise. Les 
elements qui ont rcvele son histoire aux s:igaccs chcrchcurs, a pres le deblaiemcnt 
J'un champ de ruines de 664~ metres carres, soot desormais acquis a l'archeologie 
palestinienne. De plus, ils soot accessibles aux lccteurs de tout pays, la publication 
du texte et des planches etant une vraie reussite de l'imprimeric des Peres 
Franciscains de Jerusalem. 

F.M. ABEL 

Methode pour trouver la correspondance entre l'ere Chretienne et /'ire Musulmane. 
By the Rev. Fr. F.E. CASTELLANI. 0 .F.l\l. Jerusalem, Franciscan Press, 1938. 4 pp. 
(Also in Italian, Arabic and English). 

The learned author, well-known for his many publications from the Franciscan 
archives in Jerusalem, has undertaken to reduce to· a minimum the labour of 
converting Christian dates into Moslem and vice-versa. His system is primarily 
intended for the general· reader who would like to satisfy his scientific curiosity, 
as it were, by finding a given date and its equivalent· in the Christian and 
Mosle~ calendars. Readers who have no ac~ess to the large works, such as 
WOSTENFELD·MAHLER, Vergleidiu11gstabellen der, 111oha111medanisd1en und diristlidien 
Zeitrecl111u11g, to say nothing of GIN7.EL's Ha11dbudi der mathematisdzen und ted111i
sdien Chronologie, or NEUGE!3AUER's Hilfstafeln zur tedinisd1tn Chro11ologie, may 
use this pamphlet with advantage. It enables one to find not merely the year 



52 Journal .of the Palestine Oriental Society xx 

but the day and the month required, and the conversion does not take· more 
than about two minutes, either way, "The author has to be thanked for having 
succeeded in placing at . the disposal of general readers in the East this very 
useful =4nd not too elaborate conversion table, .vhich meets a real need. 

ST. H. STEPHAN. 

AI-Lu>lu> al-Manthur Ji Ta>rilth al-<Ulu,n wa>l-Adiib al-Suryiiniya. By His 
Beatitude MAR IGNATIUS AFRAM I BAJtSAUM, Syrian Patriarch of Antioch and 
the East, 560 pp. Ma~ba<at al-Salama, Homs 1943. 

It is a pity that this important work should have to creep into the world in 
a small wartime edition, for it will be of interest to all who care for Syriac 
studies, Church History, or Liturgiology. 

The book is divided into two parts. The first, in ·chapters of very unequal 
length and weight, deals one by one with the various branches of Syriac litera
ture. The second gives brief historical notices of 292 Syriac writers from the 
pre-Christian ~ramaic poet . WflFA · to the REv. YA<QOB SAKA wh.:i died in 1931. 

For Eastern readers one of the great values of the book will be its references 
\ 

to the work· of .Western scholars in their literature, and the information about 
mss. studied by His Beatitude in his journeys t_o London, Boston, Berlin, Paris, 
the V:atican, Florence, Leiden, Birmingham, Oxford and other places. The 
Patriarch is far from complacent acceptance of all the work of wes~ern scholars, 
many of whom he feels to suffer from insufficiently wide reading of the litera
ture as a whole and from insufficient respect for the medieval tradition concerning 
the great figures of the early days. He · tilts against those whq followed the 
nineteenth-century fashion . of discrediting the miraculous . 

. For Western rtaders the book will be valuable as a conspectus of the whole 
literature, treated as a living unity and not confined to the earlier centuries: 

. but more especially they will be grateful for the information about the mss. 
in the smaller and remoter churches and monasteries, affectionately noted by 
the Patriarch. 

In a work of so wide a scope there must be 'unevenness, and the Patriarch 
:.&knowledges that his chapters on such subjects as philosophy or medicine arc 
less fully documented than those dealing with the poetry he so deeply appreci
ates, and with the more intimate literature of Syrian Church life which is his 
deep concern. 

It is in the chapters on Liturgiology that he places us most in his debt and 
gives the fullest documentation. He devotes a Mab?iath to each of the fifteen 
volumes used in the worship of the Syrian Orthodox Church, with som~ explana• 
tion of the way in whii;h the books arc used, as well as notes on their history 
and on sorne of the rich variants found in a scattered community that was slow 
to standardize the details of its worship. 

To us in Palestine it is of interest to note some volumes in the library of 
the Convent of St. Mark, Jeru~alem, referred ·to by the Patriarch as valuable for 

· the study of Syriac Liturgiology: 
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Library Date 
oi Ms. No. 

52 
B 
S5 

58 
60 

Rites of Palm Sunday, Holy Week and Absolution on Easter Eve 1443 
Services for Feasts 
Ifofsaya (poetical supplication before the creed in the Liturgy) for 

the course of the year. 
M<adhadhan (Prayers for great Feasts) 
M<anit/z (translations of Greek Octoechus) of SEVERUS OF ANTIOCH, 
and Takhsl11Jtiit (supplicatory poems) of RAB0LA. Contains brief 
note on History of Takhshiftiit. 
Beith Kaz (Hymn collection) incluriing service for B1.essing of Waters 
by SEVERUS OF ANTIOCH as revised by YA <QuB OF Ru HA. 

Il7 I 
1495 

. 1210 

64 Beith Kaz 
1569 

C. 15 or 16 
1470 or 1480 

Eastern Syrian rite. Contains a Suruji qafida 
blesses the people after the consecration of 

79 
109 

II I 

117 

120 
II8 

n n 

Book of Ordinations. 
in which the Bishop 
the Meiru11 
Book of Ordinations and consecration of Chrism in the writing of 
the Pa.1riarch NuH AL-LUBNANI, died 1 509 

{
Baptism and Marriage rites 
Funeral rites men, women and children 

Funeral rites with two meimars, revision of YA <Q0B OF Ru HA 
A moJern copy of Priests' Funeral rite of Tur<abdin. Contains 
Declaration (by Patriarch CYRIA.cus, died 817) read by a new Bishop 

1300 

15o6 
1323 

1324 
? 

affirming the faith. Modern 
Shortened form of Baptism when death is imminent, by Patriarch 
YUHANNA B. SH0SHAN 

(N.B. Many of the above books are omnibus volumes, containing more mss. 
than those noted.) 

The whole work testifies to the living communication maintained by the 
Syriac Christians with the rest of the Christian East, not only in the .early 
days when translation from Greek was one of the life channels of ·these Christians 
and the influence qf Christian Egypt was strong, but to a certain extent throughout 
that history in which all the circumstances tended to isolation. Thus an Arabic 
ms. (dated 1516, in the Jerusalem Library of St. Mark) by <ABDALLAH OF AN· 
TIOCH (of the Greek Orthodox Church) was translated by him from a Greek 
translation of the popular Syriac "Way of Monasticism" by ISHAQ AL-QUTRI, 
and in the same dark days of the 16th century Gregorius YusuF AL·KURJI (died 
1 s 37), Syrian Bishop in Jerusalem, had the Abyssinian form of Service for the 
clothing of a monk (with the leathern girdle) translated into Syriac. 

I 

While the Patriarch regrets the influence of Arabic on Syriac writing as 
tending to verbiage, he himself writes. a free and eloquent Arabic, and has 
composed Arabic hymns which, for the benefit c,f an Arabic-speaking flock, arc 
now gradually replacing the Syriac hymns known as "Catholic" at the Breaking 
of the Qurban in the Liturgy. 
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He has some interesting notes - on_e could wish for more on the-Arabization 

of services. The first mention of the celebration of the Syriac liturgy in Arabic 
he finds in Al-Murshid by ABU NASR B. jARfR AL-T AKRiTl (bab 5 5) where, under 
the year 912, it is stated that "The Mutran of Takrit raised to the episcopate 
a man of the Arab Christian community who used to celebrate (the Liturgy) 
for them in Arabic.". 

The oldest copy of a Syriac New Testament translated to Arabic known to 
the Patriarch is that at Deir Mar Matta near Mosul dated 1189. The Jerusalem 
Libraty contains one dated I 229 (no. 261) 

The book contains valuable lists and indexes: pp. 97-106 give the ·oldest 
mss. of all the liturgical books; pp. 162-l a list of Syriac physicians; pp. 485-
496 a list under each century from 5 to 19 of the most famous ·scribes; pp. 
497-503 a glossary' of the Greek and Syriac technical words used in the text, 
such as the name, for various types of hymns; pp. 504-520 a gazetteer giving loca
lities of lesser-known churches, villages or monasteries ref erred to in the text; 
pp. 55·0-5 56 index of saints and martyrs whose Acta are mentioned; pp. 5 57-5 59 
index of monasteries. In addition to these indexes Chapter Ill is itself a list, 
with brief notes, of 21 schools and centres of Syriac learning from the 3rd to 
the J3th century, and chapter IV a list of 23 monastic or church libraries of 
the same period; while chapter XXIII is a useful list of shorter historical trea
tises in Syriac. 

CONSTANCE E. PADWICK 

Lachish II (Tell ed-Duweir). The Fosse Temple. By o:_TUFNELL, C. H. INGE, 

L. HARDING. (The W cllcome-Marston Archaeological Research Expedition to 
he Near East, Vol. II). ln-4°, 104 p. and LXXIII plates. Oxford Univ .. Press, 
1940. 25 s. 

Le second volume des fouilles de Tell ed-Duweir = Lakish est consacrc 
au Temple decouvert .\ l'Ouest du Tell, dans le fosse desatfecte de la ville du 
Bronze Moyen. L' interet de cc monument et l'abondance du materiel qu'il 
a livre justifient cette presentation speciale. 

A travers trois etats successifs et pendant environ trois siecles, on peut suivre 
l'cvolution de cc sanctuairc de faubourg, qui paratt avoir ete fort frequente. 
Dans son premier etat (Structu~e I), il s~ composait d'une salle de culte rectan· 
gulaire, orientee S.-N., flanquee .\ l'O. d'une petite piece et precedee au N. d'unc 
autre piece, sans communication avec l'int~rieur. La porte se trouvait dans 
l'cncoignurc N.-0. Une banquette a trois projections, adossee- au mur S. devait 
supporter l'emblemc ou les emblemes divins. Au second etat (Structure 11), la 
salle de culte doubla sa largeur, faisant ainsi disparaitrc la piece laterale, remplacec 
au S. par une sorte de sacristie. La piece du N. s'alrongea et, mise en relation 
avec la salle de culte, dcvint unc antichambre. La banquette cultuelle etait au 
m~me endroit, mais n'avait qu'une seulc projection. Sur Jes trois autres cotes 
be la salie, des banes de terrc re vaicnt les offrandcs. Le tolt etait soutcnu 
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par quatre piliers de bois. Au troisicme etat (Structure III), le plan etait le 
m~me, sau f une seconde sacri.stie derriere le mur Sud. Trois niches, qui ont contenu 
des vases d'offrandcs, etaient creusees dans le mur Est. Mais voici une difference 
importante : au lieu de la banquette basse ou etaient places les objets du culte, 
on trouve une plate·forme de 2m.25 x 2m.so, haute de om. 60. Elle s'enfonce 
presque entierement dans le mur, qui a ete elargi. En somme, c'cst une verita~le 
eel/a surelcvee. Plus tard, un autel de briques crues et trois marches d'escalier 
furent plaques devant cette plate-forme. 

Le Temple fut brutalement detruit par un incendie, qui a partout laisse des traces. 
Sur la plate-form se trouvaient encore, brisees ·et confondues, Jes offraodes de 
cboix: vases de pri~, fragments d'ivoire, de verre, de faience et d'albatre, cylin• 
dres et scarabees. A droite de l'autel, un grand support de terre cuite pour un 
bol i libation; a gauche, unc large vasque. Toutes Jes chambres etaient joncbees 
de potterie et d'ossements d'animaux. Aux alcntours du Temple, des puits 
circulaires avaient servi de favissae, pour lcs offrandcs dont on debarrassait 
periodiquement la sanctuaire. 

t.es objets, patiemment recuperes de ces amas ou trouves aux differents 
oiveaux du Temple, ·soot presentes en d'excellentes plaoches, ou photographies 
et dessins lir,eaircs se font face. Un coup d'oeil suffit pour s'assurer que l.1 
ceramique couvre tout le Bronze Reci:nt et que les objets d'importatioo ou 
d'inspiration egyptiennc (ivoircs, verres, faiences) <latent de la XVIIIe et de la 
XI Xe dyn. Peut-on preciser les dates de chaque etat du Templer 

11 a ete fonde apres le demantelement du rempart "hyksos" et lorsque le 
fosse commen~ait deja de sc combler, cc qui indiquerait uoe date dans la 
seconde m,oitie du xvie siecle; les crateres bichromes (pl. lviii 1, 2) sont ~ootem• 
porains de Megiddo IX (1 s 50-1479); la poterie commune fournit des formcs de 
la fin du Bronze Moyen (cf. en particulier pl. Iii 288 ct suiv.; Iv 3 52, -JS8). Tout 
cela suggere une fondation aux environs de 1 500, plutot un . peu avant. La date 
de 1475, proposee par les fouilleurs est trop basse et s'inspire de considerations 
historiques discutables. 

Ce premier etat a dure jusque vers 1400, puisqu'on a trouve une plaque au 
nom d'Amenophis III (1415-1380 d'apres BORCHARDT), sccllee par le mur de la 
structure II. Celle-ci a succede au premier sanctuaire, sans destruction violeote, 
le nivcau du sol ayant ete simplement cxhausse. Elle a ete rcmplacee, daos 
lcs memes conditions pacifiques scmble+-il, par la structure Ill, a une epoque 
qu'il est impossible de determiner· les objets ne fournissent aucune date precise, 
et la poterie des dcux nivcaux a beaucoup de formes communes, qui se placent 
toutes dans la dcuxieme moitie du Bronze Recent. Si, comme OD le souhaite, 
les fouilles se poursuivent sur le Tell, ii scra peut•e·tre possible de •situcr plus 
precisement cettc reconstruction dans la chronologie generalc du site. 

Il est plus important d'obtenir une date pour la destruction finale. Le regrette 
STARKEY l'a\'ait d'abord · fixee vers I 2601 mais reconnut ensuite que cette date 
etait trop haute. La destruction du Temple est, en effet, contemporainc de 
cclle de la ville, attestee partout ou on a deja atteint le meme niveau archeo
logique. Or la ceramique du Tell, plus clairement encore que celle du 'temple, 
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prouve que ccttc destruction cut lieu tout :\ la fin du Bronze recent. Une date 
plus precise scrait fournie par un bol :\ inscription hieratique, qu'ALBRIGHT 
BA.SOR., 74· Apr. 1939, p. 21) rapporte :\ la 4e annec de Meneptah (1231 d'apres 
BoitcHARDT). Les auteurs du livre cxpliquent eux-Klemes cette destruction par 
l'expedition de Meneptah · en Palestine ou par l'invasion des Peuples de la Mer, 
un pcu plus tard. II est beaucoup plus nature! de songer aux Israelites, puisque 
cc soot eux, :\· n'cn pas douter, qui ont reoccupe le site. Les fouilles de Lakish 
apportent ainsi un argument tres fort en faveur de la "date basse" de l'Exode 
etdc l'installation des Hebreux en Canaan (cf. R. DE VAUX, ZATW., 1938, p. 236s.; 
W.F. ALBRIGHT, BASOR., 74, p. 22-23; L.H. VINCENT, RB., 1939, p. 579s.). On· 
ne fera pas grief aux membres d'une · expedition patronne"e par Sm CHARLES 
MARSTON de n'avoir pas mis cette conclusion en evidence. 

Le plan du Temple en son dernier etat est aussi fort interessant pour l'archeolo• 
gie bibliquc. On y retrouve les memes traits cssentiels que dans les petits 
temples de "Seti I" et d"'Amenophis III" :\ Beisan : l'antichambre et son 
cntn!c· desaxec par rapport :\ celle de la piece principale, la salle de cultc avec 
ses colonnes et ses banquettes, la ctlla surelevce, precedec d'un cscalier et d'un 
autel. Or la distribution des pieces rappelle celle du Temple de Jerusalem: 
l}lam, Hekal, Debir; ct la coincidence nc doit pas l'.!tre accidentclle. Ceci nous 
avertit, une fois de plus, que les analogies aux constructions salomoniennes 
doivent ~tre cherchees d'abord en Syrie-Palestine. 

C'est dans l'une des favissae contemporaines de la Structure III qu'ont ete 
trouves les debris d'un pot assez commun, devenu celcbre sous le nom d'aiguiere 
de Tell ed-Duweir, a cause de !'inscription en c'criture "proto-sinaitiquc", qui 
est peintc sur son epaule. Un autre fragment du meme vase a ete recueilli 
dans la couche d'incendie du dernier Temple; !'attribution de l'aiguit:re :\ la 

.seconde moitie du xiiie siecle est done tres probable. L'inscription est etudiee 
id, avec beaucoup de diligence, par T.H. GASTF.R, qui catalogue une douzaine 
d'interpretations divergentes, qui ont etc proposees. C'est· assez dire quc ccttc 
ecriture rcste un mysterc. En tout cas, jc croi~ que, lorsque M. DuNAND aura 
public tout le materiel de Byblos, ii ne scra plus pennis de considerer l'ecriture 
"proto-sinaitique" comme l'ancl'.!tre de l'alphabet phcnicien, ainsi que le fait 
M. GASTER. 

Cctte recension n'a touche qu':\ quelques points importants, mais tout le 
volume est interessant. II apportc une contribution 'essenticlle i l'etude de la 
periode du Bronze Recent en Palestine. Le materiel est prcscnte ct etudie 
avcc la m~me perfection de methode qui a dirige la fouillc. Le regrette 
STARKEY cut ~te satisfait de cctte publication ct y cut rcconnu son esprit. C'cst, 
je peose, le ·plus bet eloge qu'on puisse faire :\ ses collaborateurs. 

R. DE VAVX, O.P. 
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